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DMSS: 1092791/2234

Rámcová dohoda
o dodávce licencí v rámci licenčních programů Microsoft a souvisejících služeb Microsoft

č. IDEC 218/229/33909/1000
kterou na základě výběru v zadávacím řízení podle zákona č. 134/2016 Sb. o zadávání veřejných 
zakázek, v platném znění a podle ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanského 

zákoníku, v platném znění (dále jen „Občanský zákoník“) uzavírají:

O  Česká televize

Česká televize
IČO: 00027383, DIČ: CZ00027383
Kavčí hory, Na Hřebenech II 1132/4, 140 70 Praha 4
zřízená zákonem č. 483/1991 Sb., o České televizi
nezapisuje se do obchodního rejstříku
zastoupená: Petrem Dvořákem, generálním ředitelem
bank. spojení: Česká spořitelna, a.s., č. účtu: 1698682/0800
IBAN: CZ60 0800 0000 0000 0169 8682
SWIFT (BIČ) kód: GIBACZPX

(dále jen „Nabyvatel)

a

exe, a.s.
IČO: 17321450, DIČ CZ SK2020299490 
Adresa sídla: Plynárenská 1, 821 09 Bratislava
zapsána v obchodním rejstříku vedeném v obchodním rejstříku Okresního sudu Bratislava I Oddíl: Sa 
Vložka číslo: 6180/B zastoupená: Marek Malček, člen představenstva 
bank. spojení: Slovenská spořitelna a.s., č.účtu: 5147874792/0900.

podnikající prostřednictvím: 
exe, a.s. odštěpný závod 
IČO: 05099994 
DIČ CZ: CZ05099994
Adresa sídla: Budějovická 778/3a, Praha 4, PSČ 140 00
Zapsána v obchodním rejstříku: městským soudem v Praze, sp. zn. A 77423
Zastoupená: Paula Okániková Kozubíková, vedoucí OZ 
Bank.spojení: Česká spořitelna a.s., č. účtu 4237365399/0800

(dále jen „ Poskytovatel“)

Kupující a Prodávající společně dále jako „smluvní strany1'. 
Tato rámcová dohoda dále také jen jako „Dohoda".

Preambule
Tato Dohoda se uzavírá na základě veřejné zakázky s názvem „Poskytování licencí a souvisejících 
služeb Microsoft“.
Dohoda se uzavírá na základě a v souladu se zadávací dokumentací Nabyvatele zveřejněnou na 
profilu nabyvatele dne 30. 8. 2018 a s nabídkou Poskytovatele doručenou Nabyvateli dne 26. 9. 2018.

I. Prohlášení smluvních stran
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1. Nabyvatel prohlašuje, že je veřejnoprávní Institucí zřízenou na základě zákona č. 483/1991 Sb., 
o České televizi.

2. Poskytovatel prohlašuje, že je oprávněným dodavatelem licencí v rámci multilicenčních smluv 
Microsoft MPSA a Enterprise a má statut Licenslng Solution Partner (LSP) a CSP Tier 1..

3. Poskytovatel prohlašuje, že je držitelem platné kompetence v oblasti Microsoft:

a) Gold Cloud Platform
b) Gold Windows and Devices
c) Gold Smáli and Mldmarket Cloud Solutions
d) Gold Collaboration and Content
e) Silver Application development
f) Silver Communications
g) Silver Enterprise Mobility Management
h) Silver Data Platform

4. Skutečnosti uvedené v odst. 2 a 3 tohoto článku prokazuje Poskytovatel příslušnými certifikáty 
nebo potvrzeními výrobce, které jsou uvedeny v Příloze č. 3 Dohody. Výše uvedené doklady budou 
udržovány v platnosti a účinnosti po celou dobu účinnosti této Dohody. V  případě, že účinnost 
kteréhokoli výše uvedeného dokladu má skončit před skončením účinnosti Dohody, je Nabyvatel 
oprávněn požadovat po Poskytovateli předložení nového dokumentu a Poskytovatel je povinen 
takový dokument Nabyvateli předložit.

II. Předmět plnění

1. Předmětem plnění této Dohody je poskytování (dodávka) produktům firmy Microsoft vč. užívacích 
práv prostřednictvím velkoobjemových multilicenčních smluv Microsoft Enterprise Agreement (EA) 
a Microsoft Products and Services Agreement (MPSA), Microsoft Service Provider License 
Agreement (SPLA), Cloud Solution Provider (CSP), OPEN License a poskytování doplňkových 
služeb souvisejících s uplatněním produktů Microsoft v prostředí Nabyvatele.

Předmětem plnění této Dohody je dodávka softwarových produktů vč. užívacích práv (dále také 
jen „Produkty“ nebo „SW“) licenčního programu Microsoft Volume Licensing Program pro 
veřejnou správu (dále jen „licenční program“) na základě

Obchodní a servisní smlouvy EA č. U U6871093, uzavřené mezi Nabyvatelem na jedné straně 
a společností Microsoft Ireland Operations Limited, se sídlem Atrium Building Block B, 
Carmenhall Road, Sandyford Industrial Estate, Dublin 18, Ireland (dále jen „Microsoft“) na 
straně druhé, a na nl; v souladu s příslušnou Rámcovou smlouvou a navazující Prováděcí 
smlouvy Microsoft uzavřené mezi Nabyvatelem a společností Microsoft č.:53255162; Smlouva 
MPSA mezi Microsoft a Českou televizí č.: 4100028323.

nových smluvních vztahů mezi Nabyvatelem a společností Microsoft vyplývajících 
z dostupných licenčních programů určených pro Nabyvatele dle jeho potřeb užívání produktů 
Microsoft v souladu s užívacími právy a s optimálními a dostupnými licenčními programy 
výrobce Microsoft vhodnými pro Nabyvatele. Poskytovatel se zavazuje zajistit oznámení 
změny LSP partnera ze stávajících smluv EA a MPSA (viz odstavec výše) výrobci Microsoft , 
a to do 90ti dnů od účinnosti Dohody a formou migračního formuláře uvedeného v příloze č. 5 
Dohody.

O  Česká televize
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Součástí předmětu plnění dle této Dohody je poskytnutí související služby zajištění služeb 
ISO/IEC 19770 SAM Auditora k posouzení výchozího stávajícího stavu správy software 
zadavatele a nastavení optimálního pořízení a implementace veškerého software v prostředí 
zadavatele v souladu s užívacími právy výrobce, autorským zákonem a dalšími platnými 
normami dle evropské směrnice ISO/EIC 19770-1, realizace auditu majetku a správy 
softwarových aktiv dle normy ISO/EIC 19770 1, nasazení metodiky normy do prostředí České 
televize, včetně poskytování konzultačních, poradenských a projektových služeb v oblasti 
správy softwarových aktiv.

Tyto služby je Poskytovatel provádět pouze prostřednictvím osob, uvedenými v Příloze 
č. 4 Dohody.

Součástí předmětu plnění dle této Dohody je rovněž poskytování následujících souvisejících 
služeb v souladu s výše uvedenými smlouvami:

a) poskytování služby Help Desk (Hot Line) v rozsahu od 8:00 do 17:00 hodin v pracovních 
dnech, a to po celou dobu účinnosti této Dohody, v rozsahu uvedeném v Příloze č. 1 této 
Dohody, která je její nedílnou součástí;

b) konzultace a poradenství ke způsobu nákupu licencí a licenční poradenství;
c) zasílání aktualizovaných ceníků SW produktů Microsoft;
d) možnost objednání originální dokumentace k Produktům nebo uživatelských publikací, 

originálních médií Produktů nebo kopií těchto médií -  uvedené prvky se pro potřeby této 
Dohody považují za Produkty.

2. Smluvní strany se dohodly, že Poskytovatel bude dále poskytovat následující doplňkové služby,
které jsou součástí plnění, a to bezúplatně:
a) průběžné zpracování přehledu doposud odebraných licencí;
b) zaškolení - popis benefitů Software Assurance, aktivace benefitů na stránkách MVLS a 

poradenství při jejich využití;
c) poskytování dalších služeb Software Assurance k produktům v rozsahu stanoveném 

společností Microsoft;
d) zprostředkování možnosti zkušebních instalací software;
e) reklamační řízení -  licence;

3. Smluvní strany se dohodly, že Poskytovatel bude dále poskytovat následující doplňkové služby
podpůrného charakteru, které jsou součástí plnění, a to bezúplatně:

1) Odborné semináře
Vzdělávací semináře v prostorách Poskytovatele k oblasti nových produktů a řešení Microsoft.

Technické, odborné a organizační zabezpečení odborných seminářů a technických workshopů
v následujícím tematickém rozsahu:

a) Odborné semináře
> Hromadné nasazení a možnosti využití kancelářské sady aplikací MS Office v prostředí státní 

správy;
> Implementace, správa a podpora operačního systému pracovních stanic na platformě 

Windows;
> Implementace, správa a podpora operačního systému mobilních pracovních stanic (tablety, 

mobilní telefony,...) na platformě Windows;
> Portálová řešení platformy MS SharePoint pro prostředí subjektů veřejné správy;

Q  Česká televize
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> Unified communication - Integrovaná komunikace a telekonference pro management 
organizací veřejné správy;

> Business Inteligence -  nástroje a řešení pro monitoring, analýzy a reporting dat;
> Document management systém -  bezpapírový oběh a řízení dokumentů v prostředí 

organizací veřejné správy;
> Virtualizace -  implementace a optimalizace s ohledem na minimalizaci nákladů;
> Optimalizace infrastruktury -  efektivní řešení správy a podpory infrastrukturních prvků IT 

prostředí organizací;
> Bezpečnost a bezpečnostní prvky IT infrastruktury organizací s ohledem na vývoj 

bezpečnostních rizik a Cyber Security;
> Konsolidace databázových systémů a řešení s ohledem na efektivní využití investic a správu;
> Efektivní implementace, správa a monitoring platformy Windows Server;
> Licenční politika společnosti Microsoft.

C 3  Česká televize

b) Odborné workshopy
>  Nasazení, správa a management koncových uživatelských stanic na platformě Windows;
>  Správa, monitoring a management serverové platformy MS Windows Server, databázová 

konsolidace, reduplikace, aktive directory, virtualizace a terminálové služby;
>  MS SharePoint Server -  nasazení a možnosti využití pro týmovou spolupráci, správu 

dokumentace a systém žádanek;
>  Optimalizace infrastruktury, management IT infrastruktury a bezpečnostních rizik;
>  Integrovaná komunikace, Bl, monitoring a reporting;
>  Licenční politika společnosti Microsoft.

2) Vzdělávací portál
Portálové řešení s přístupem k elektronickým vzdělávacím kurzům Microsoft. Poskytovatel se v 
rámci této služby zavazuje zajistit vybudování interaktivních internetových stránek se zaměřením 
na zpřístupnění odborných informací a vzdělávacích materiálů souvisejících s předmětem plnění 
dle této Dohody, tj. centralizované formy pořizování licencí k produktům Microsoft a efektivním 
rozvojem v oblasti správy, rozvoje a využívání softwarových produktů a technologií Microsoft.

Mezi základní obsahovou náplň výše uvedených internetových stránek bude patřit zejména:

>  Popis procesů, výhod a principů zapojení subjektů veřejné správy k centralizované formě 
pořizovaní licencí k produktům Microsoft;

> Principy komunikace s dodavatelem, uživatelskou podporou (HelpDesk);
> Popis povinností LSP a principy čerpání benefitů vyplývajících z multilicenčních smluv
> Select Plus a Enterprise Agreement;
> Principy efektivního využití nejčastěji pořizovaných produktů a technologií společnosti 

Microsoft v rámci multilicenčních smluv Select Plus a Enterprise Agreement;
> Elektronické informační zdroje pro koncové uživatele zaměřené na zvýšení jejich IT 

gramotnosti (elektronické vzdělávací kurzy se zaměřením na produkty Microsoft, publikace a 
uživatelské příručky, odborné články);

> Elektronické informační zdroje pro technické pracovníky a specialisty IT oddělení a odborů s 
cílem zvýšení efektivity jejich aktivit v oblasti implementace, správy, managementu a rozvoje 
IT prostředí subjektů veřejné správy (elektronické vzdělávací kurzy se zaměřením na 
produkty Microsoft, publikace a uživatelské příručky, odborné články);

> Kalendář odborných vzdělávacích akcí a seminářů.
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3) Elektronické vzdělávací kurzy
Doručování instalačních médií elektronických vzdělávacích kurzů Microsoft.

Poskytovatel bude v rámci této služby zabezpečovat následující spektrum aktivit:

> Obsahová tvorba informačních a vzdělávacích zdrojů pro:
1. Zástupce managementu organizací a vedoucí pracovníky IT oddělení a odborů;
2. Technické pracovníky a specialisty IT oddělení a odborů;
3. Uživatele koncových stanic;

se zaměřením na doručení informačních a edukačních zdrojů z oblastí:

Nové trendy a vývoj informačních technologií;
Optimalizace, správa a rozvoj IT infrastruktury, aplikací, produktů a technologií 
Microsoft;
Produkty, technologie a řešení partnerů společnosti Microsoft se zaměřením na 
efektivní rozvoj IT prostředí subjektů veřejné správy;
Efektivní využití, správa a rozvoj produktů a technologií Microsoft z pohledu běžných 
uživatelů;

>  Elektronické vzdělávací zdroje /  elektronické vzdělávací kurzy zaměřené na nejčastěji 
používané aplikace a systémy společnosti Microsoft včetně jejich licenčních modelů.

> Distribuce DVD médií s obsahem elektronických vzdělávacích kurzů z produkce Microsoft 
eLeaming, na které subjektům veřejné správy vyplývá nárok z členství SAM (Software 
Assurance Membership) v rámci platné multilicenční smlouvy Select Plus a z podpisu 
multilicenční smlouvy Enterprise Agreement. Zákazníci s výše uvedeným platným členstvím 
SAM či platnou smlouvou Enterprise Agreement obdrží jednu sadu médií eLearning zdarma 
na jednu prováděcí smlouvu Select Plus / Enteprise Agreement.

G  Česká televize

4) Reporting
Zajištění reportů k realizovaným objednávkám a investicím na základě této Dohody.

Tyto služby je Poskytovatel provádět pouze prostřednictvím osob, uvedenými v Příloze 
č. 4 Dohody.

5) Licenční programová a produktová podpora 
Služba spočívá v možnosti čerpat následující služby:

> Poskytování informací o programových změnách a novinkách
> Poskytování poradenství ke způsobu nákupu licencí Microsoft Select Plus a licenční 

poradenství;
> Poskytování poradenství ke způsobu nákupu licencí v rámci Microsoft Enterprise 

Agreement;
> Poskytování informací o životním cyklu produktů (informace o RoadMapách)
> Zasílání aktualizovaných ceníků SW produktů Microsoft, úroveň D, pro licenční 

programy Enterprise Agreement a Select Plus;

Tyto služby je Poskytovatel provádět pouze prostřednictvím osob, uvedenými v Příloze 
č. 4 Dohody.

6) Podpora životního cyklu smluv a administrace smluv 
Služba spočívá v možnosti čerpat následující služby:
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> Poskytnutí poradenství a sestavení návrhu plánu deploymentu produktů MS
> Poskytnutí přehledu SA benefitu a sestavení plánu aktivace a čerpání;
> Poskytnutí administrativní pomoci s aktivací SA benefitu;
> Kontrola čerpání SA benefitů
> Poskytnutí pravidelných konzultací k pravidlům Truellp objednávek
> Zajištění zasílání TrueUp objednávek v souladu se smlouvou Enterprise Agreement.
> Poskytnutí poradenství k procesu SAM (Software Asset Management)
> Poskytnutí pomoci s evidencí smluv Select Plus a Enteprise Agreement
> Vedení evidence nakoupených ve smlouvách Select Plus a Enterprise Agreement

Tyto služby je Poskytovatel provádět pouze prostřednictvím osob, uvedenými v Příloze 
č. 4 Dohody.

O  Česká televize

7) Rozšiřující služby
Služba spočívá v možnosti čerpat následující služby:

> Správa informací, dat a systémových aktivit k softwarovým produktům Microsoft 
Select Plus a Enterprise Agreement pro zákazníka -  souhrn;

>  Vedení softwarové evidence;
> Průběžné zpracování přehledu dosud pořízených licencí;
>  Zajištění registrace objednávek do objednávkových systémů společnosti Microsoft;
>  Poskytování konzultací včetně možností implementace řešení na produktech 

Microsoft s odborníky Dodavatele;
>  Poskytování konzultací možností implementace řešení na produktech Microsoft s 

odborníky společnosti Microsoft;
>  Zajištění přístupu ke znalostním databázím;
> Zajištění přístupu k tematickým seminářům společnosti Microsoft;
>  Zajištění přístupu k tematickým seminářům společnosti Microsoft;
>  Organizování pravidelných Workshopů k novým produktům společnosti Microsoft;
>  Poskytování poradenství ke způsobu nákupu licencí Microsoft Select Plus a licenční 

poradenství;
>  Poskytování poradenství ke způsobu nákupu licencí v rámci Microsoft Enterprise 

Agreement;
> Zajištění zaškolení -  Ceníky -  popis ceníkových položek firmy Microsoft;
> Administrace Prováděcí smlouvy Microsoft Select Plus a Enterprise Agreement na 

zákaznických VLSC stránkách -  poskytování výpisu licencí a správa;
> Administrace Prováděcí smlouvy Microsoft Select Plus a Enterprise Agreement na 

zákaznických VLSC stránkách -  stahování produktů Microsoft;
> Administrace Prováděcí smlouvy Microsoft Select Plus a Enterprise Agreement na 

zákaznických VLSC stránkách -  download voucherů na školení.

3. Smluvní strany se dohodly, že v průběhu účinnosti této Dohody budou Produkty a služby uvedené 
v odst. 1 tohoto článku Dohody Poskytovatelem dodávány na základě Nabyvatelem vystavených 
písemných objednávek, a to za podmínek touto Dohodou stanovených.

Smluvní strany se dohodly, že v průběhu účinnosti této Dohody budou služby uvedené v odst. 2 a 
3 tohoto článku Dohody Poskytovatelem poskytovány na základě písemného požadavku 
Nabyvatele.
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III. Způsob, místo a doba plnění Dohody
1. Smluvní strany se dohodly, že všechny objednávky Produktů realizované samostatnými 

objednávkami (dále jen „Objednávka“) dle této Dohody budou v souladu s licenčními podmínkami 
licenčního modelu Objemového licencování Microsoft. Nabyvatel má právo kdykoli po dobu 
účinnosti této Dohody vystavit a zaslat Poskytovateli Objednávku (příp. písemný požadavek ke 
službám dle čl. I. odst. 2 a 3) k dílčímu plnění a stanovit, poskytnutí jakých produktů či služeb 
požaduje.

2. Objednávka musí být písemná, podepsána osobou oprávněnou zastupovat Nabyvatele. Nabyvatel 
se zavazuje dodávku dodanou Poskytovatelem na základě zasílaných Objednávek převzít a 
zaplatit za ni dohodnutou cenu (mimo písemný požadavek na služby dle čl. I odst. 2 a 3 Dohody, 
které jsou bezplatné). Poskytovatel je povinen písemně potvrdit přijetí Objednávky (písemného 
požadavku) do pěti (5) pracovních dnů od odeslání Objednávky (písemného požadavku) dle 
předchozího odstavce této Dohody. Poskytovatel je povinen Nabyvateli nabídnout pro plnění 
konkrétního dílčího plnění (veřejné zakázky) alespoň takové podmínky, na jejichž základě s ním 
byla tato Dohoda uzavřena.

3. Smluvní strany se dohodly, že bezodkladně po podpisu této Dohody oprávněnými zástupci 
smluvních stran obdrží Nabyvatel přístup na VLSC zákaznické stránky Microsoft pro každou 
příslušnou Prováděcí smlouvu Microsoft s možností elektronického stahování instalačních SW  
k produktům Microsoft a příslušných instalačních klíčů.

4. V případě, že bude konkrétní Objednávka (písemný požadavek) Poskytovatelem akceptována, 
stvrdí ji podpisem oprávněná osoba Poskytovatele a doručí jedno její vyhotovení Nabyvateli ve 
shora uvedené lhůtě.

5. Nabyvatel se zavazuje, že bude užívat dodané softwarové produkty výhradně v souladu 
s licenčními podmínkami společnosti Microsoft.

6. Poskytovatel se zavazuje spolupracovat se stávajícími dodavateli služeb Nabyvatele systémového 
charakteru.

7. Poskytovatel se zavazuje, že při plnění Dohody pro Nabyvatele neumožní výkon nelegální práce 
vymezený v ustanovení § 5 písm. e) zákona č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, v platném znění.

8. Poskytovatel se zavazuje, že pro plnění této Dohody bude provádět pomocí příslušně 
kvalifikovaného realizačního týmu, jehož složení vč. požadované minimální odborné kvalifikace je 
uvedeno v Příloze č. 4 Dohody. Jakákoli změna v osobě uvedené v Příloze č. 4 je podmíněna tím, 
že nově navrhovaná osoba musí splňovat minimální požadavky Nabyvatele na kvalifikaci pro 
pozici, kterou má nahradit, a podléhá předchozímu písemnému schválení Nabyvatelem. Nabyvatel 
se zavazuje schválit takto přípustnou změnu v realizačnímu týmu bez zbytečného odkladu.

9. Smluvní strany se dohodly, že místem plnění dle této Dohody je sídlo Nabyvatele, Kavčí hory, 140 
70 Praha 4.

10. Nabyvatel je oprávněn objednávat jednotlivé Produkty až do výše částky odpovídající 
předpokládané hodnotě Veřejné zakázky ve výši 1.300.000,- EUR bez DPH.
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IV. Cena za poskytovaná plnění
1. Nabyvatel se zavazuje zaplatit za plnění dle této Dohody cenu dle odst. 3 a 4 tohoto článku 

Dohody.

2. Smluvní strany se dohodly, že cena stanovená na základě odst. 3 a 4 tohoto článku Dohody je 
pevně stanovená, nepřekročltelná a nejvýše přípustná, zahrnuje plnění dle této Dohody, tj. 
dodávku Produktů a poskytování souvisejících služeb uvedených včl. II této Dohody, dopravu na 
místo plnění a předání veškerých dokumentů potřebných k nakládání s Produkty.

3. Ceny za Produkty jsou stanoveny v euro, jsou koncové a doporučené společností Microsoft. Platby 
budou probíhat v euro.

4. Smluvní strany se dohodly, že Poskytovatel poskytuje Nabyvateli slevu z koncové ceny 
doporučené společností Microsoft pro zákazníka velkoobjemové smlouvy dle příslušné 
cenové/slevové kategorie ve výši:

a. 10% (slovy: deset procent) pro Produkty dle MPSA ceníku z kategorie D,
b. 10% (slovy: deset procent) pro Produkty dle Microsoft Enterprise ceníku,
c. 0% (slovy: nula procent) pro Produkty dle ceníku Services Provider License 

Agreement,
d. 10% (slovy: deset procent) pro Produkty dle ceníku Microsoft OPEN License,
e. 10% (slovy: deset procent) pro Produkty dle ceníku Microsoft CSP.

K ceně bude připočtena DPH dle platných předpisů.
5. Cena uvedená v odstavci 4 tohoto článku Dohody je cenou nejvýše přípustnou a obsahuje veškeré 

náklady Poskytovatele spojené s realizací předmětu Dohody.

6. Sjednanou cenu včetně DPH je možné překročit pouze v případě, že se ke dni zdanitelného plnění 
změní předpisy pro výpočet sazby DPH.

7. Poskytnutá sleva ve výši uvedené v odst. 4 se váže na všechny Produkty uvedené v příslušném 
kompletním, jednou měsíčně aktualizovaném ceníku Produktů dle příslušné Prováděcí smlouvy 
uzavřené mezi Nabyvatelem a společností Microsoft, tzn. na všechny jazykové verze.

V. Dodací lhůta
1. Smluvní strany se dohodly, že dodací lhůta předmětu plnění -  pokud se Poskytovatel 

s Nabyvatelem nedohodnou jinak -  činí 14 (slovy: čtrnáct) kalendářních dní ode dne účinnosti 
závazku z příslušné Objednávky (písemného požadavku). V den zaslání příslušné Objednávky 
Poskytovateli může dle platných licenčních pravidel Nabyvatel dodaný software instalovat pro svoje 
potřeby.

VI. Platební podmínky
1. Nabyvatel nebude poskytovat zálohové platby. Smluvní strany se dohodly, že platby za poskytnutá 

plnění budou provedeny na základě daňových dokladů -  faktur, vystavovaných v souladu s 
Dohodou vždy poté, kdy Nabyvatel obdrží Poskytovatelem vystavené potvrzení o přijetí 
Objednávky. Splatnost faktury bude 30 (slovy: třicet) dnů od data jejího doručení Nabyvateli. 
Datum uskutečnění zdanitelného plnění bude vždy den poskytnutí Produktu nebo služby.

2. Úhradu ceny za plnění provede Nabyvatel bezhotovostně na bankovní účet Poskytovatele uvedený 
v hlavičce Dohody. Veškeré platby dle této Dohody budou probíhat výhradně v euro.
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3. Faktura Poskytovatele musí obsahovat číslo Dohody a Objednávky a ostatní pro fakturaci 
stanovené údaje (dle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších 
předpisů - dále také jen „zákon o DPH“)a včetně údajů vyplývajících z ustanovení § 435 
Občanského zákoníku. Přílohou faktury bude kopie potvrzené Objednávky a podepsaného 
předávacího protokolu / dodacího listu. V případě, že faktura nebude mít odpovídající náležitosti, je 
ji nabyvatel oprávněn vrátit ve lhůtě splatnosti zpět Poskytovateli k opravě nebo doplnění, aniž se 
tak dostane do prodlení s její splatností. Lhůta splatnosti začne běžet znovu od opětovného 
doručení náležitě doplněné nebo opravené faktury Nabyvateli.

4. Sjednává se, že bude-li Poskytovatel zasílat nebo v průběhu účinnosti této Dohody využije 
možnosti zasílat faktury (daňové doklady) elektronickou poštou, je povinen je zasílat v PDF 
formátu ze své e-mailové adresy na e-mailovou adresu Nabyvatele dle místa plnění na adresy:
- faktury@ceskatelevize.cz pro místo plnění Česká televize Praha, Praha 4, Kavčí hory, PSČ: 
140 70;

Za den doručení faktury (daňového dokladu) Nabyvateli se považuje den doručení na e-mailovou 
adresu Nabyvatele, což je zároveň považováno za souhlas s využitím této formy komunikace. 
Stejný způsob elektronického doručení se použije i v případě, nebude-li faktura obsahovat 
stanovené náležitosti nebo v ní nebudou správně uvedeny údaje a také v případě zasílání 
opravných daňových dokladů.

5. V případech, kdy může Nabyvateli vzniknout ručení za nezaplacenou DPH ve smyslu zákona 
o DPH, je Nabyvatel bez dalšího oprávněn odvést za Poskytovatele DPH z fakturované ceny 
plnění přímo příslušnému správci daně ve smyslu zákona o DPH (tj. na účet správce daně). Tímto 
postupem zanikne Nabyvateli jeho smluvní závazek zaplatit Poskytovateli částku odpovídající 
DPH. O takové úhradě bude Nabyvatel informovat Poskytovatele bez zbytečného odkladu, 
nejpozději do dvou pracovních dnů od jejího provedení.

VII. Podmínky poskytování služby Help -  Desk (Hot - line)
1. Smluvní strany se dohodly, že služba Hot-líne (dále jen „služba“) bude poskytována 

Poskytovatelem v souladu s následujícími podmínkami a pravidly:
a) služba bude poskytována pouze pro Produkty, které byly již zakoupeny Nabyvatelem (tedy nikoli 

na Produkty v testovacím provozu),
b) bude poskytována výhradně telefonicky, a to v pracovní dny v době od 8:00 do 17:00 hodin 

na telefonním čísle  v případě změny čísla bude o této skutečnosti Nabyvatel 
informován Poskytovatelem písemně nejpozději 5 (slovy: pěti) pracovních dnů předem,

c) služba se zabývá řešením problémů, které není možno vyřešit za použití běžně dostupných zdrojů 
informací o Produktu, jmenovitě dle „Uživatelské dokumentace“ v tištěné nebo elektronické 
podobě, základní nápověda Produktu, nenahrazuje však ani nesupluje školení,

d) službu jsou oprávněni kontaktovat pouze zaměstnanci Nabyvatele, kteří jsou uvedeni v čl. Vlil, 
resp. Příloze č. 1 Dohody, která je její nedílnou součástí, Nabyvatel je oprávněn jednostranným 
písemným sdělením Poskytovateli sdělit změnu oprávněných zaměstnanců oprávněných 
kontaktovat službu,

e) zaměstnanec Nabyvatele, který kontaktuje službu je povinen uvést povinné a doporučující údaje 
uvedené v Příloze č. 1 této Dohody.

Vlil. Kontaktní osoby
1. Pověřenými kontaktními osobami Nabyvatele v souvislosti s plněním předmětu Dohody jsou:
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i. ve věcech obchodních:
, vedoucí centrálního nákupu 

ii. ve věcech technických:
, vedoucí informačních technologií 

2. Pověřenými kontaktními osobami Poskytovatele v souvislosti s plněním předmětu Dohody jsou:
i. ve věcech obchodních vč. práva k potvrzení objednávek:

, vedoucí OZ

ii. ve věcech technických:

3. Osoby oprávněné ke hlášení incidentu jsou uvedeny v Příloze č. 1 Dohody.

4. Pověřené osoby a kontakty dle tohoto článku Dohody je možné měnit písemným oznámením
doručeným druhé smluvní straně, s účinnosti ode dne doručení takového oznámení, a to bez nutnosti
uzavírat dodatek k Dohodě.

IX. Sankce, odstoupení od Dohody
1. Smluvní strana není za prodlení se splněním svých závazků vyplývajících z této Dohody 

odpovědna, nemůže-li plnit v důsledku prodlení druhé smluvní strany.

2. V případě, že Nabyvatel nedodrží sjednaný termín splatnosti faktury -  daňového dokladu, je 
Poskytovateli oprávněn požadovat úrok z prodlení ve výši 0,03% (slovy: nula celá tři setiny 
procenta) z dlužné částky za každý den prodlení.

3. V případě nedodržení termínu pro poskytnutí plnění dle čl. V Dohody je Nabyvatel oprávněn 
požadovat uhrazení smluvní pokuty ve výši 0,2% (slovy: nula celá dvě desetiny procenta) z ceny 
dílčího plnění za každý i započatý den prodlení.

4. Veškeré smluvní pokuty dle Dohody jsou splatné do 15 (patnácti) kalendářních dnů ode dne
doručení výzvy oprávněné smluvní strany k jejich zaplacení. Úhradu smluvní pokuty lze provést 
započtením smluvní pokuty proti splatným pohledávkám druhé smluvní strany.

5. Nedotčena zůstávají práva Nabyvatele i Poskytovatele na náhradu škody a ušlý zisk nad rámec 
smluvní pokuty podle příslušných ustanovení Občanského zákoníku. Poskytovatel má v případě 
prodlení Nabyvatele podle čl. IX odst. 2 Dohody nárok na náhradu škody a ušlý zisk pouze 
v případě, není-li tato náhrada škody kryta úroky z prodlení.

6. Obě smluvní strany jsou oprávněny odstoupit od této Dohody v případě podstatného porušení 
povinností druhou smluvní stranou. Vtom případě je smluvní strana odstupující od Dohody 
povinna oznámit odstoupení od Dohody druhé smluvní straně bez zbytečného odkladu poté, co se 
o jejím podstatném porušení smluvních povinností dozvěděla. Za podstatné porušení smluvních 
povinností se rozumí zejména:

a) prodlení Poskytovatele se splněním závazku odevzdat Produkt nabyvateli po dobu 
delší než 30 (slovy: třicet) kalendářních dnů;

b) jestliže bylo vůči Poskytovateli zahájeno řízení podle zákona č. 182/2006 Sb., 
o úpadku a způsobech jeho řešení, ve znění pozdějších předpisů;
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c) prodlení Nabyvatele se zaplacením ceny za objednané plnění o více než 30 (slovy: 
třicet) kalendářních dnů;

d) Poskytovatel přestane být partnerem LSP nebo přestane disponovat kteroukoli 
z kompetencí uvedených ve čl. I. odst. 3 Dohody;

e) dojde ke změně v realizačním týmu Poskytovatele v rozporu s podmínkami čl. III. odst. 
8 Dohody, nebo některý ze členů realizačního týmu pozbude požadovanou kvalifikaci;

f) případ, když Poskytovatel uvedl v nabídce do zadávacího řízení, na základě kterého 
byla uzavřena tato Dohoda, informace nebo doklady, které neodpovídají skutečnosti a 
měly nebo mohly mít vliv na výsledek výběrového řízení.

7. Zakládá-li prodlení jedné ze smluvních stran nepodstatné porušení její smluvní povinnosti, může 
druhá strana od Dohody odstoupit poté, co smluvní strana v prodlení svoji povinnost nesplní ani v 
dodatečné přiměřené lhůtě, kterou jí druhá smluvní strana poskytla výslovně nebo mlčky. Oznámí-li 
oprávněná smluvní strana povinné smluvní straně, že ji určuje dodatečnou lhůtu k plnění a že jí ji 
již neprodlouží, platí, že marným uplynutím této lhůty oprávněná smluvní strana od Dohody

8. Odstoupením od Dohody se závazky z této Dohody zrušují od počátku. Plnila-li smluvní strana 
podstatně porušující Dohodu zčásti, může oprávněná smluvní strana od Dohody odstoupit jen 
ohledně nesplněného zbytku plnění. Nemá-li však částečné plnění pro odstupující smluvní stranu 
význam, může od Dohody odstoupit ohledně celého plnění.

9. Odstoupením od Dohody zanikají v rozsahu jeho účinků práva a povinnosti smluvních stran. 
Odstoupení od Dohody se nedotýká licenčních ujednání, práva na zaplacení smluvní pokuty nebo 
úroku z prodlení, pokud již dospěl, práva na náhradu škody vzniklé z porušení smluvní povinnosti 
ani ujednání, které má vzhledem ke své povaze zavazovat smluvní strany i po odstoupení od 
Dohody, zejména ujednání o způsobu řešení sporů. Byl-li dluh zajištěn, nedotýká se odstoupení od 
Dohody ani zajištění.

X. Záruka
1. Záruky na Produkty vyplývají z licenčních oprávnění k provozování dodaných softwarových 

produktů, které poskytují tzv. omezenou záruku (Limited Waranty). Omezená záruka je specifická 
pro jednotlivé produkty a je součástí licenčních ujednání, která jsou přiložena ke každému 
softwarovému produktu. Záruka na dodaný software se řídí ustanoveními Občanského zákoníku 
v platném znění a je poskytována v souladu se zárukou na jednotlivé produkty poskytovanou 
výrobcem.

2. Záruka na instalační média dodaná v rámci licenčního programu je 12 (slovy: dvanáct) 
kalendářních měsíců. Pokud poskytne Poskytovatel Nabyvateli vadná instalační média, je 
povinen předat Nabyvateli plně funkční instalační média do 15 (slovy: patnáct) pracovních dnů 
ode dne písemného uplatnění vady Nabyvatelem.

3. V případě vad na dodaném předmětu Dohody je Nabyvatel oprávněn požadovat po Poskytovateli 
náhradní plnění. Lhůta pro poskytnutí náhradního plnění činí 15 (slovy: patnáct) pracovních dnů 
ode dne písemného uplatnění vady Nabyvatelem.

XI. Odpovědnost za užívací práva, odpovědnost za vady
1. Nabyvatel odpovídá za užívání dodaného SW v souladu s licenčními podmínkami (licenčním 

ujednáním) společnosti Microsoft.
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2. Nabyvatel odpovídá za úhradu případných škod vzniklých Poskytovateli porušením licenčních 
podmínek, k jejichž plnění se Nabyvatel zavázal převzetím licence.

3. Poskytovatel prohlašuje, že užíváním Produktů nebo služeb v souladu s touto Smlouvou Nabyvatel 
neporuší oprávněné zájmy nositelů a vykonavatelů autorských práv a práv souvisejících dle 
zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o 
změně některých zákonů (autorský zákon), v platném znění. Budou-li vůči Nabyvateli vzneseny 
oprávněné nároky třetích osob, zavazuje se Poskytovatel, že tyto nároky uspokojí a uhradí 
Nabyvateli veškeré skutečně vzniklé náklady spojené s tím, že tyto nároky byly uplatněny.

XII. Mlčenlivost, obchodní tajemství
1. Poskytovatel se zavazuje, že neposkytne třetím osobám, ani sám nepoužije Informace 

o systémech Nabyvatele získané v rámci plnění této Dohody k jiným než Dohodou stanoveným 
účelům bez písemného souhlasu Nabyvatele. Nabyvatel informace o svých systémech považuje za 
obchodní tajemství a trvá na jejich utajení.

2. Smluvní strany se dohodly, že budou navzájem zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, 
o kterých se při plnění této Dohody přímo nebo nepřímo dozvědí; smluvní strany veškeré tyto 
skutečnosti shodně považují za obchodní tajemství ve smyslu ustanovení § 504 občanského 
zákoníku v platném znění. Obsah této Dohody je vnitřní záležitostí smluvních stran a žádná ze 
stran nemá právo bez souhlasu strany druhé o tomto obsahu informovat třetí osoby. Uveřejněním 
informací z důvodu povinnosti vyplývající z právních předpisů není porušen závazek chránit 
důvěrné informace/obchodní tajemství v souladu s tímto článkem Dohody.

XIII. Doba plnění a zánik smluvního vztahu
1. Tato Dohoda nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. Dohoda se uzavírá 

na dobu 36 měsíců. Dohoda nabývá platnosti dnem podpisu poslední smluvní strany. Účinnosti 
pak tato Dohoda nabývá dnem jejího uveřejnění podle zákona o registru smluv, ve znění 
pozdějších předpisů. Dohoda se uzavírá na dobu určitou na 36 měsíců od účinnosti Dohody, 
případně do vyčerpání částky 1.300.000,- EUR bez DPH pokud k tomuto vyčerpání dojde před 
uplynutím doby 36 měsíců, na kterou je tato Dohoda uzavřena.

2. Platnost a účinnost Dohody končí uplynutím sjednané doby v odst. 1 tohoto článku Dohody či 
vyčerpáním částky 1.300.000,- EUR bez DPH pokud k tomuto vyčerpání dojde před uplynutím 
doby 36 měsíců či na základě písemné dohody smluvních stran či na dle jiných důvodů 
předvídaných touto Dohodou nebo právními předpisy.

XIV. Ostatní ustanovení
1. Smluvní strany prohlašují, že si navzájem poskytnou veškerou potřebnou součinnost k plnění dle 

této Dohody.

2. Veškerá komunikace mezi Nabyvatelem a Poskytovatelem bude probíhat výhradně v českém 
jazyce.

3. Nabyvatel není povinen za dobu trvání Dohody odebírat určité množství plnění na základě 
objednávek dle čl. III, případně je oprávněn nepoptávat Produkty nebo služby vůbec. Neobjednání 
množství Produktů nebo služeb ve výši předpokládané hodnoty veřejné zakázky nezakládá 
povinnost Nabyvatele toto množství odebrat a oprávnění Poskytovatele uplatnit na nabyvateli 
jakékoli nároky z titulu takového neodebrání Produktů nebo služeb, včetně sankcí, smluvních pokut 
nebo náhrady škody.

C D  Česká televize
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4. Smluvní strany se dohodly, že veškeré sporné záležitosti, které se vyskytnou a budou se týkat 
závazků vyplývajících z této Dohody, budou řešeny nejprve smírně. Smluvní strany se dohodly ve 
smyslu ustanovení § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, v platném znění, že v 
případě řešení sporů soudní cestou bude místně příslušným soudem Obvodní soud pro Prahu 4, 
popřípadě Městský soud v Praze. Pro zamezení jakýchkoli pochyb smluvní strany konstatují, že 
pro řešení sporů sjednávají výlučnou jurisdikci českých soudů.

5. Smluvní strany souhlasí se vzájemným uváděním obchodní firmy, obecné charakteristiky 
poskytovaného či odebíraného plnění a formy spolupráce jako reference ve svých komerčních a 
marketingových materiálech.

6. V případě, že se ke kterémukoli ustanovení této Dohody či k jeho části podle občanského zákoníku 
jako ke zdánlivému právnímu jednání nepřihlíží, nebo že kterékoli ustanovení této Dohody či jeho 
část je nebo se stane neplatným, neúčinným a/nebo nevymahatelným, oddělí se v příslušném 
rozsahu od ostatních ujednání této Dohody a nebude mít žádný vliv na platnost, účinnost a 
vymahatelnost ostatních ujednání této Dohody. Smluvní strany se zavazují nahradit takové 
zdánlivé, nebo neplatné, neúčinné a/nebo nevymahatelné ustanovení či jeho část ustanovením 
novým, které bude platné, účinné a vymahatelné a jehož věcný obsah a ekonomický význam bude 
shodný nebo co nejvíce podobný nahrazovanému ustanovení tak, aby účel a smysl této Dohody 
zůstal zachován.

XV. Závěrečná ustanovení
1. Tato Dohoda se řídí právním řádem České republiky, zejména příslušnými ustanoveními 

Občanského zákoníku.

2. Jakékoliv změny či doplňky k této Dohodě je možné provádět výlučně číslovanými písemnými 
dodatky podepsanými zástupci obou smluvních stran.

3. Poskytovatel se zavazuje jako postupitel nepřevést svá práva a povinnosti z Dohody nebo z její 
části třetí osobě.

4. Smluvní strany se dohodly, že § 577 Občanského zákoníku se nepoužije. Určení množstevního, 
časového, územního nebo jiného rozsahu v této Dohodě je pevně určeno autonomní dohodou 
smluvních stran a soud není oprávněn dohodu smluvních stran v tomto smyslu měnit.

5. Veškerá oznámení podle této Dohody musí být učiněna písemně a zaslána kontaktní osobě druhé 
smluvní strany prostřednictvím elektronické pošty, faxu nebo doporučenou poštou, případně 
předána osobně, není-li v Dohodě výslovně uvedeno jinak.

6. Smluvní strany se dohodly, že zvyklosti nemají přednost před ustanoveními této Dohody ani před 
ustanoveními zákona.

7. Smluvním strany berou na vědomí, že Dohoda podléhá povinnosti uveřejnění dle zákona 
o registru smluv.

8. Smluvní strany berou na vědomí, že v souladu s ustanovením § 219 zákona č. 134/2016 Sb., 
o zadávání veřejných zakázek, v platném znění, budou Dohoda a další skutečnosti dle uvedeného 
ustanovení uveřejněny na profilu zadavatele.

C D  Česká televize
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9. Smluvní strany prohlašují, že vymezení předmětu Dohody a ceny, případně hodnoty předmětu 

Dohody na titulní straně této Dohody nemá normativní význam a uvádí se zde pouze pro účely 
provedení uveřejnění této Dohody v registru smluv.

10. Poskytovatel tímto prohlašuje, že ke dni podpisu této Dohody plní veškeré povinnosti vyplývající 
ze zákona č. 348/2005 Sb., o rozhlasových a televizních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „ZRTVP“), zejména § 7 a 9 ZRTVP, a zavazuje se tyto povinnosti plnit po celou dobu 
účinnosti této Dohody. Poskytovatel se zavazuje poskytnout Nabyvateli na vyžádání součinnost 
a informace k prokázání plnění povinnosti podle tohoto odstavce, a to zejména sdělením 
variabilního symbolu nebo jiného identifikátoru, pod nímž Poskytovatel hradí televizní poplatek či 
uvedením zákonného důvodu osvobození od úhrady televizního poplatku.

7. Tato Dohoda je sepsána v 5 vyhotoveních s platností originálu v jazyce českém, z nichž Nabyvatel 
obdrží 3 vyhotovení a Poskytovatel 2 vyhotovení.

8. Smluvní strany shodně a výslovně prohlašují, že je jim obsah Dohody dobře znám v celém jeho 
rozsahu s tím, že Dohoda je projevem jejich vážné, pravé a svobodné vůle a nebyla uzavřena v 
tísni či za nápadně nevýhodných podmínek. Na důkaz souhlasu připojují oprávnění zástupci 
smluvních stran své vlastnoruční podpisy.

9. Nedílnou součástí této Dohody jsou tyto přílohy:
Příloha č. 1 -  Postup hlášení incidentu a poskytování Hotline 
Příloha č. 2

a. Obchodní a servisní smlouva č. U6871093
Příloha č. 3 - Certifikáty/potvrzení výrobce, prokazující způsobilost Poskytovatele podle čl. I. odst. 
2 a 3 Dohody
Příloha č. 4 - Složení realizačního týmu a kopie dokladů o jeho kvalifikaci 
Příloha č. 5 -  Migrační formulář

V Praze dne 1 4 -12- 2018 V Praze dne . a V  -'*

prostřednictvím 
exe a.s. odštěpný závod 
Paula Okáníková Kozubíková, 
vedoucí OZ

Petr Dvořák

Generální ředitel
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Příloha č. 1 -  Postup hlášení incidentu a poskytování Hotlíne 

Hotline hlášení incidentů -  zákaznický list

Právo volat na Hotline mají pouze zaměstnanci, jejichž jména jsou uvedena v Dohodě nebo 
zákaznickém listu. Hotline je dostupná v pracovní dny od 8:00 hod do 17:00 hod. Je také možné 
zasílat požadavky na Hotline prostřednictvím faxu (zřetelně označený heslem HOTLINE) nebo e- 
mailem.

Povinné a doporučené části hlášení incidentu
Hlášení incidentu bude přijato pouze od osob, které poskytnou při hlášení následující informace 

pro ověření autorizace (platí pro telefon):
1. Název společnosti (Nabyvatel):

ČESKÁ TELEVIZE

2. Své jméno (bude ověřeno proti seznamu kontaktních osob):

3. Telefonní číslo, ze kterého volá:
4. Stručný název problému • je užíván následně pro identifikaci problému vedle jednoznačné 

identifikace přiřazené incidentu při jeho zaznamenání.
5. Návrh určení priority problému
6. Název a detailní informace o technickém zařízení, případně název, verze a detailní informace o 

programovém vybavení, které způsobilo incident
7. Detailní popis incidentu včetně okolností, za kterých k němu došlo, zda incidentu předcházela 

jakákoli změna, které pokusy o řešení incidentu již byly provedeny (pokud byly prováděny), jak 
incident reprodukovat (pokud je to možné a smysluplné vzhledem k povaze incidentu) a veškeré 
informace, které mohou pomoci rychlé identifikaci a řešení incidentu.

8. Požadovaný způsob řešení incidentu.
Povinné položky jsou 1, 2, 3, 4. Úspěšné a rychlé řešení incidentů závisí též na kvalitě 

poskytnutých informací. Hlášení obecně musí co nejpřesněji popisovat vzniklou informaci a Nabyvatel 
musí v případě potřeby spolupracovat při upřesňování informací (i při vlastním řešení incidentu).

Priority a doby odezvy
Součástí hlášení incidentu je určení jeho priority, které provede Nabyvatel. Tato prvotní priorita může 
být následně změněna dohodou mezi odpovědnými zaměstnanci Poskytovatele Hotline a Nabyvatele.

Doba odezvy a opravy běží od přijetí faxu potvrzujícího zadání požadavku. Zdržení z viny Nabyvatele 
nebude započítáno do časových limitů.

Priorita Definice úrovně Odezva

1 -  Kritická Závažné ohrožení provozuschopnosti informačního systému 
odběratele.

Do 5 hod.

2 -  Běžná Problémy, neovlivňující podstatně provozuschopnost informačního 
systému.

Do 24 hod.
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3 -  Kontrolní Problém nevyžadující okamžitou akci. Případná kontrola a akce Do 5 dní

v budoucnu.

Incidenty budou řešeny v pracovní dny od 8:00 do 17:00 hodin.

U incidentů priority 1 (kritické) bude v rámci možností řešení incidentu probíhat i mimo tuto 
vymezenou dobu. Nabyvatel učiní odpovídající opatření, aby řešení incidentu nebylo v těchto 
případech omezeno koncem pracovní doby na jeho pracovištích (přítomnost poučené osoby apod.).

Pozn.: Služba Hot-line není určena pro řešení dotazů, na které lze získat odpověď v manuálu či 
nápovědě daného produktu, nelze ani očekávat, že Nabyvatel může být telefonicky vyškolen, jak 
používat produkt nebo jak v něm programovat uživatelské aplikace. Při řešení těchto problémů může 
Poskytovatel vyjít vstříc Nabyvateli nabídkou rozšiřujících placených služeb poskytovaných nad rámec 
dodávky SW licencí.

Před voláním na Hot-line je Nabyvatel povinen vyzkoušet tyto kroky:
• Prostudovat dokumentaci a další tištěné informace dodávané s programem.
• Prohlédnout si nápovědu programu.
• Pokud si Nabyvatel program nebo systém sám neinstaloval, bude se snažit získat maximum 

informací v tomto směru od osoby, která byla v jeho organizaci touto činností pověřena.
• Zákazník volající službu Hot-line musí být připraven poskytnout operátorovi Hot-line následující 

informace:
■ Jméno uživatele a název organizace, na kterou je produkt registrován.
■ Číslo verze produktu Microsoft, kterou používá.
■ Druh počítače, případně ostatní technické vybavení, které používá.
* Operační systém, který používá.
■ Přesné znění zpráv zobrazených na obrazovce.
■ Přesný popis toho, co se stalo a co prováděl v době, kdy se problém objevil.
■ Popis postupu, který použil při odstraňování problému.
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Microsoft Volume Licensing

Podpisový formulář programu

Číslo MBA/MBSA

Číslo smlouvy

U6871093

E6557007

6-DZHUIKEGR

Poznámka: Zadejte příslušná aktivní čísla přiřazená níže uvedeným dokumentům. Společnost 
Microsoft vyžaduje, aby bylo přiřazené aktivní číslo uvedeno zde nebo aby bylo uvedeno níže 
jako nové.

Pro účely tohoto formuláře může pojem „zákazník" označovat podepisující právnickou osobu, 
zákazníka, registrovanou afilaci, partnera z oblasti státní správy, instituci, nebo jinou stranu, která 
uzavírá smlouvu o multilicenčním programu.

Tento podpisový formulář a veškeré smluvní dokumenty uvedené v následující tabulce se uzavírají 
mezi zákazníkem a podepisující afilací společnosti Microsoft k níže uvedenému dni účinnosti.

Sm luvní dokum ent Č ís lo  nebo kód

Smlouva Microsoft Business and Services X20-10003
Agreement
Smlouva Enterprise X20-10077
Prováděcí smlouva Enterprise (nepřímá) X20-10459
Dodatek smlouvy programu Enterprise M123
Dodatek smlouvy programu Enterprise M71
Formulář pro výběr produktů 0174103.002-PSF

Připojením svého podpisu níže zákazník a afilace společnosti Microsoft potvrzují, že obé strany
(1) obdržely výše uvedené smluvní dokumenty, přečetly si je a porozuměly jim, a to včetně veškerých 
webových i jiných dokumentů, které jsou do nich začleněny odkazem, a veškerých dodatků, a (2) 
souhlasí s tím, že budou těmito podmínkami vázáni.

Zákazn ík

Název subjektu (název právnické osob 

Podpis*

Jméno a příjmení (tiskacím)

Funkce (tiskacím) í^ lN f

Datum podpisu* ¿¿¿> 3 .  rb> /ty

ČESKÁ TELEVIZE
)Č 00027383 Btéř€ŽQ0O2-73«3 

Kavčí Hory, 140 70 Praha 4
A  'ÍX&AVTtÉC—

*  Povinné pole

PrograrriSlgnForm(MSSIgn)(EMEA)(CZE)(Oct2013) Page 1 of 2
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Afilace společnosti Microsoft

Microsoft Ireland Op
ra' W K c r o s o f t ®

DIČ 1E8256796U Microsoft IrelaK^ODerations Ltd,

Podpis o ¡ M r 2014
Jméno a příjmení (tiskacím) 

Funkce (tiskacím) Duly Authorised on behalf of 
Commercial Customer Operations

LJČIILJIII jJUUpibU
(den, kdy afilace společností Microsoft připojila svůj podpis)

Den účinnosti smlouvy Q,b/< 3  f t y
(může se lišit ode dne podpisu společnosti Microsoft) /

Volitelné -  podpis 2. zákazníka nebo poskytovatele outsourcingu (je-li relevantní)

Zákazn ík

Název subjektu (název právnické osoby)*

Podpis*____________________________

Jméno a příjmení (tiskacím)*

Funkce (tiskacím)

Datum podpisu*

* Povinné pole

* Povinné pole

Jestliže zákazník požaduje fyzická média, další kontakty nebo uvádí několik předchozích prováděcích 
smluv, připojte k tomuto podpisovému formuláři příslušný formulář (formuláře).

Jakmile bude tento podpisový formulář podepsán zákazníkem, odešlete jej společně se smluvními 
dokumenty kanálovému partnerovi zákazníka nebo account manažerovi společnosti Microsoft, 
který je musí předat na následující adresu. Po řádném kompletním vyplnění tohoto podpisového 
formuláře ze strany společnosti Microsoft obdrží Zákazník potvrzující kopii.

Microsoft Ireland Operations Limited
Atrium Building Block B 
Carmenhall Road 
Sandyford Industrial Estate 
Dublin 18, Ireland
Attention: EOC Program Operations Dept.
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Microsoft Volume Licensing

Prováděcí smlouva Enterprise (Nepřímá) Firma

Číslo prováděcí smlouvy 
Enterprise 

Vyplní společnost Microsoft

Číslo předchozí prováděcí 
smlouvy 

Vyplní prodejce

Tato prováděcí smlouva je platná, jen je-li připojena 
k podpisovému formuláři.

65281390

Tato prováděcí smlouva Microsoft Enterprise se uzavírá mezi subjekty určenými na podpisovém 
formuláři ke dni účinnosti. Registrovaná afilace prohlašuje a zaručuje, že je stejným zákazníkem nebo 
afilací zákazníka, který uzavřel smlouvu Enterprise uvedenou na podpisovém formuláři.

Tato prováděcí smlouva sestává z: (1) těchto podmínek a ujednání, (2) podmínek smlouvy Enterprise 
uvedené na podpisovém formuláři, (3) formuláře pro výběr produktů, (4) veškerých formulářů 
s doplňkovými kontaktními údaji a formulářů pro předchozí smlouvy/prováděcí smlouvy, které mohou 
být vyžadovány, (5) doplňkových podmínek a ujednání ke službám online, jestliže je hlavní smlouva 
zákazníka ve verzi z  roku 2009 nebo starší a registrovaná afilace objednává služby online, 
a (6) veškerých objednávek předložených na základě této prováděcí smlouvy. Tuto prováděcí 
smlouvu lze uzavřít pouze na základě smlouvy Enterprise z roků2011 nebo novější.

Den účinnosti. Jestliže registrovaná afilace prodlužuje krytí Software Assurance nebo licence na bázi 
předplatného z jedné nebo několika předchozích smluv nebo prováděcích smluv, dnem účinnosti 
bude den následující po uplynutí nebo ukončení doby účinnosti první předchozí smlouvy nebo 
prováděcí smlouvy. V  opačném případě bude dnem účinnosti datum přijetí této prováděcí smlouvy 
společností Microsoft. Jakýkoli odkaz na „výroční datum“ označuje výročí dne účinnosti pro každý rok, 
kdy je tato prováděcí smlouva v platnosti.

Doba účinnosti smlouvy. První obdpbí účinnosti této prováděcí smlouvy vyprší k poslednímu dni 
posledního měsíce z 36 celých kalendářních měsíců ode dne účinnosti prvního období účinnosti. 
V případě obnovení této prováděcí smlouvy vyprší doba prodloužení 36 celých kalendářních měsíců 
po dni účinnosti doby prodloužení; Všechny zmínky o „dni" v této prováděcí smlouvě odkazují na 
kalendářní den.

Předchozí prováděcí smlouvy. V případě prodloužení krytí Software Assurance nebo licencí na bázi 
předplatného z jiné smlouvy nebo prováděcí smlouvy musí být v příslušných polích výše uvedeno 
číslo a datum skončení účinnosti předchozí smlouvy nebo prováděcí smlouvy. V případě prodloužení 
více smluv nebo prováděcích smluv nebo převodu krytí Software Assurance či podrobných údajů 
o odběratelích MSDN musí být použit formulář pro předchozí smlouvu/prováděcí smlouvu.

Podmínky a ujednání

1. Definice.
Pojmy, které jsou v této prováděcí smlouvě použity, ale nikoli definovány, mají definice uvedené ve 
smlouvě Enterprise a v příslušné hlavní smlouvě. Dále platí také následující definice:

„Dodatečný produkt" znamená jakýkoli produkt, který je jako takový označen v seznamu produktů 
a který si registrovaná afilace vybere v rámci této prováděcí smlouvy.

„Služba online Enterprise“ znamená jakoukoli službu online označenou v seznamu produktů jako 
služba online Enterprise, kterou si registrovaná afilace vybere v rámci této prováděcí smlouvy. Není-li 
uvedeno jinak, platí pro služby online Enterprise tytéž podmínky a ustanoveni jako pro služby online.
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„Produkt Enterprise“ znamená jakýkoli produkt pro počítačovou platformu, který společnost Microsoft 
označí v seznamu produktů jako produkt Enterprise a který si registrovaná afilace vybere v rámci této 
prováděcí smlouvy. Produkty Enterprise musí být v rámci tohoto programu licencovány pro všechna 
kvalifikovaná zařízení a oprávněné uživatele v celopodnikovém rozsahu.

„Datum uplynutí doby účinnosti“ znamená datum, kdy uplyne účinnost prováděcí smlouvy.

„Oborové zařízení“ (nazývané také profesně zaměřené zařízení) znamená libovolné zařízení, které: 
(1) není použitelné v nasazené konfiguraci jako osobní výpočetní zařízení k obecným účelům 
(např. osobní počítač), multifunkční server nebo komerčně realizovatelná náhrada jednoho z těchto 
systémů a (2) využívá softwarový program specifický pro daný obor nebo danou úlohu 
(například program pro počítačem asistované projektování používaný architekty nebo program pro 
prodejní místa) („oborový program“). Zařízení může mít vlastnosti a funkce odvozené zé^softwaru 
pocházejícího od společnosti Microsoft nebo od třetích stran. Pokud zařízení vykonává počítačové 
funkce (např. e-mail, zpracování textů, tabulkové kalkulátory, databáze, síť nebo pracházenf;ínreťnetu, 
plánování nebo osobní finance), potom počítačové funkce: (1) mohou být použity pouze p]ro účely 
podpory funkce oborového programu a (2) musí být technicky integrovány do oboroýéjíó' programu 
nebo musí uplatňovat technicky vynucené zásady nebo architekturu pro proýpž pouze/v případě 
použití s funkcí oborového programu.

„L&SA" znamená licenci a krytí Software Assurance ke každému ob jed n an ^ú % ^u ktu .

„Kvalifikované zařízení' znamená jakékoli zařízení, které je používánojjodmkem registrované afilace 
nebo v jeho prospěch a které je: (1) osobní stolní počítač, přenosný^|bčítač,pracovní stanice nebo 
podobné zařízení, v němž je možné místně provozovat systém Wlpdo^s^PrOTessional (ve fyzickém či 
virtuálním prostředí operačního systému), NEBO ^  J ro přístup k infrastruktuře

zařízení, které je: (1) vyhrazeno pro funkci serveru a nepouziya se jaKO osobní počítač NEBO
(2) zařízení Industry Device NEBO (3) nespravované (podle definíce v seznamu produktů na počátku 
příslušné úvodní doby účinnosti prováděcí srplpuvy. něbg>, doby prodloužení) v rámci podniku 
registrované afilace. Na základě svého rozhodnutí rhužeÁregistrovaná afilace mezi kvalifikovaná 
zařízeni zahrnout libovolné zařízení vyloučené ýýše (např." oborové zařízení, Industry Device), které je 
využíváno podnikem registrované afilace nebo v jeho prospěch, pro všechny nebo podmnožinu 
produktů Enterprise nebo služeb Online, které^registr&vaná afilace zvolila.

„Oprávněný uživatel“ znamená p.so'bu, (rřapř. zaměstnance, konzultanta, brigádníka), která: (1) je 
uživatelem kvalifikovaného zařízení mebo “(2) přistupuje k jakémukoli serverovému softwaru 
vyžadujícímu licenci CAL produktu Ěnterpřfee nebo k libovolné podnikové službě online. Tento pojem 
se nevztahuje na osoby přistuptffet ksérverovému softwaru nebo službě online výhradně v rámci 
licence uvedené ve výjimkácbpro^Šprávně né uživatele v seznamu produktů.

„Rezervovaná licence“ u sjúžby pníme, která je uvedena v seznamu produktů mezi kvalifikovanými 
produkty pro aktualizační tífeje^dnávku, znamená licenci rezervovanou před použitím registrovanou 
afilací, pro niž spolejčnosťŤVjícrosoft zpřístupní k aktivací službu online.

„Převod“ znametfá převod jedné nebo více licencí na jiné licence nebo z jiných licencí. Produkty, 
u nichž je přerod mpžriy^ a přípustné typy převodů jsou uvedeny v seznamu produktů.

„F ÍMobí^znamená dobu mezi převodem a datem následujícího výročí prováděcí smlouvy,
k< : pčévod nahlášen.

a. Požadavky na minimální objednávku. Podnik registrované afilace musí mít minimálně 
250 oprávněných uživatelů nebo kvalifikovaných zařízení. Úvodní objednávka musí 
zahrnovat alespoň 250 licenci pro produkty Enterprise nebo online služby Enterprise.

(i) Závazek Enterprise. Při objednání produktů Enterprise musí objednávka 
registrované afilace v závislosti na typu licence zahrnovat krytí pro všechny 
oprávněné uživatele nebo kvalifikovaná zařízení jednoho nebo více produktů 
Enterprise nebo kombinaci produktů Enterprise a odpovídajících online 
služeb Enterprise.

(ii) Online služby Enterprise. Pokud jsou objednávány pouze online služby Enterprise, 
registrovaná afilace musí udržovat alespoň 250 licencí na bázi předplatného.

virtuálních klientských počítačů („infrastruktura zařízení nepatří žádné

<3 ^

Požadavky na objednávky.
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b. Dodatečné produkty. Při splnění výše uvedených minimálních požadavků na 
objednávku může registrovaná afilace objednávat dodatečné produkty a služby.

c. Užívací práva k produktu pro produkty Enterprise. Pro produkty Enterprise platí, že 
jestliže se nová verze produktu řídí užívacími právy, která jsou více omezující než práva 
k verzi aktuální na počátku příslušné úvodní doby účinnosti prováděcí smlouvy nebo doby 
prodloužení, nebudou se v průběhu tohoto období tato více omezující užívací práva 
vztahovat na používání produktu registrovanou afilací.

d. Země používání. Registrovaná afilace musí ve své úvodní objednávce i ve všech dalších 
objednávkách uvést, v kterých zemích budou licence užívány.

e. Přidávání produktů

(i) Přidání nových produktů, které dosud nebyly objednány. Registrovanáíafilace 
může přidat nové produkty Enterprise uzavřením nové prováděcí smlouvy^^bo 
v rámci prodloužení. S požadavkem na přidání nových online služeb Eatergríš.e^se lze 
obrátit na account manažera společnosti Microsoft nebo na prodejce. Nové 
dodatečné produkty kromě služeb Online lze používat, jestlijf? byla objednávka 
zadána v měsíci, kdy byl produkt použit poprvé. U dodatečg.ých^pto,duí|ťuf které jsou 
službami online, je požadováno předložení úvodní «pbjéánávkyi?'šIužeb online 
před použitím.

(ii) Přidání licencí k dříve objednaným produktům
objednaným produktům musejí být zahrnuty di 
Registrovaná afilace musí zakoupit služby a licéhce 
užitím, nejsou-li online služby (1) 
aktualizační objednávku v seznamu prod 
Enterprise CAL). nb.

Játgčné licence k drive 
|lší^lktualizační objednávky. 
X^jnlíne službám před jejich 

u v e ife n ^ r i^ k  kvalifikovanými produkty pro 
rodukp nebo (2) součástí jiných licencí (např.

Požadavky na aktualizaci. 

(0
á F V A

Aktualizační objednávka. Re|i|trpyaná%'fi!ace musí předložit výroční aktualizační 
objednávku pokrývající změny,^kě kte‘rým došlo od úvodní objednávky nebo od 
poslední aktualizační objednávky. Je#fá se zejména o následující změny: (1) jakékoli 
zvýšení počtu licencí včetně nárůstu počtu kvalifikovaných zařízení nebo 
oprávněných užiyarejů^^yj|razených licencí; (2) převody (jsou-li povoleny);
(3) snížení počtu licencí- na bázi. předplatného (je-li povoleno). Společnost Microsoft 
může podle svého viastnWío uvlžení ověřit předložená aktualizační data zákazníka 
v podobě formálního. posouzení nasazení produktu s využitím schváleného partnera 
společnosti Mjčfo£son^

(ii) Produkty Enterprise. Registrovaná afilace musí určit počet kvalifikovaných zařízení 
a oprá\/řŽn|lj3̂ iv a te lů  (při objednávání licencí na uživatele) v okamžiku provedení 
aktuilizačlí^objednávky a pro všechna kvalifikovaná zařízení a oprávněné uživatele, 
na které se stávající licence nevztahují, musí objednat další licence (včetně služeb 
online .Enterprise),

jjijW ódatečné produkty. U produktů, které jíž byly objednány dříve, musí registrovaná 
"%afrlai& určit použité dodatečné produkty a objednat chybějící licence (existují-li).

jy) Služby online. U služeb online uvedených mezi kvalifikovanými produkty pro 
aktualizační objednávku v seznamu produktů smí registrovaná afilace rezervovat 
dodatečné licence před použitím. Společnost Microsoft poskytne registrované afilaci 
a jejímu prodejci přehled rezervovaných licencí nad rámec stávajících objednávek. 
Rezervované licence budou fakturovány zpětně za předcházející rok na základě 
měsíce, ve kterém byly rezervovány.

(v) Převody. Registrovaná afilace musf všechny převody hlásit. Převody mohou vést ke 
zvýšení počtu licencí zahrnutých do aktualizační objednávky a sníženi počtu licenci 
u předchozích objednávek. Snížení počtu licencí je účinné vždy od konce 
přechodného období. Tato změna se odrazí i na příslušných fakturách. Pro předem 
uhrazené licence vystaví společnost Microsoft kredit na zbývající měsíce programu 
Software Assurance či licence na bázi předplatného, jejichž počet se v rámci 
převodu snížil.
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(ví) Datum splatnosti aktualizační objednávky. Aktualizační objednávka musí být 
přijata společností Microsoft nejdříve 60 a nejpozdějl 30 dnů před výročním datem 
prováděcí smlouvy. Termín třetí výroční aktualizační objednávky připadá na dobu 
nejvýše 30 dnů před datem uplynutí doby účinnosti. Registrovaná afilace smí 
předkládat aktualizační objednávky i častěji než vždy k datu výročí prováděcí 
smlouvy, tato možnost se však netýká snižování počtu licencí na bázi předplatného.

(vii)Pozdní předložení aktualizační objednávky. Není-li 
v termínu:

aktualizační objednávka přijata

1) Společnost Microsoft vystaví prodejci fakturu na všechny rezervované licence, 
které nebyly dosud objednány.

2) Až do následujícího data výročí dne účinnosti prováděcí smlouvy (něbp. podle
situace až do dne prodloužení prováděcí smlouvy) nelze ohlásjťpřěvpdy 
a snížení počtu licencí na bázi předplatného. \

(viii) Snížení počtu licencí na bázi předplatného. Je-li to povoleno v seznarfíupřoduktů, 
může registrovaná afilace snížit počet licencí na bázi před(^théfi|,j j i #  základě 
výhledu následujícím postupem: ^

bodákového nákupu, lze 
yti Šbftware Assurance 

:ení uvedených ve 
itfe Do tohoto souhrnného

1) U licencí na bázi předplatného, které jsou součástí 
počet licencí snížit, jestliže se celkový počet licencí 
v příslušné skupině vyrovná počtu kvalifikoval 
formuláři pro výběr produktů, nebo tento počejppiekrc 
počtu se nezapočítávají licence k přestupu nac

2) V  připadě online služeb Enterprise^|kj.#^ně'jš.ou součástí celopodnikového 
nákupu, lze počet licencí snížit za předpoklady že zůstanou splněny požadavky 
na minimální počty z úvodní objedná\%. ~

^  %>
3) U dodatečných produktů dgštuprfý^h féřmou licencí na bázi předplatného smi 

registrovaná afilace počet feencívsnížft. Klesne-li počet licencí na nulu, bude 
registrované afilaci zrušeno u^ám3příslušné licence na bázi předplatného.

Faktury budou upraveny táík aby ^Srážely veškerá snížení počtu licencí na bázi
předplatného k datu&gýrgěí,,prováděcí smlouvy, k níž patří aktualizační objednávka,
s účinností ke stejf

(ix) Aktualizační prohílíšemS. Místo aktualizační objednávky je nutné předložit 
aktualizační prdHiáš.en|>jestliže při předložení úvodní objednávky nebo poslední 
aktualizačním objednávky podnik registrované afilace: (1) nezměnil počet

zení a oprávněných uživatelů licencovaných pro produktykvalifikovaných
Enterprjse % slulby online Enterprise a (2) nezvýšil počet využívaných dodatečných
prodyktů ilizační prohlášení musí být podepsáno oprávněným zástupcem

%

registrpyaňe? afilace. Aktualizační prohlášení musí být přijato společností Microsoft 
rfejáříve^60 a nejpozději 30 dnů před výročním datem prováděcí smlouvy. Termín 
pďšledríího aktualizačního prohlášení připadá na dobu nejvýše 30 dnů před datem 

''□plynutí doby účinnosti.
r ¥9 4  Ličěnce ak přestupu na vyšší edici. U licencí opravňujících k přestupu na vyšší edici 

rámci této prováděcí smlouvy může registrovaná afilace přestoupit na vyšší edici nebo 
ladu následujícím způsobem:

(i) U licencí k přestupu na vyšší edici uvedených v úvodní objednávce může 
registrovaná afilace předložit objednávku v rámci procesu aktualizace.

(¡0 Pokud do úvodní objednávky nejsou zahrnuty licence k přestupu na vyšší edici, může 
registrovaná afilace na počátku přestoupit na vyšší edici postupem popsaným 
v odstavci „Přidání nových dosud neobjednaných produktů“, u dodatečných licencí 
k přestupu na vyšší edici pak postupem pro aktualizační objednávky.

(iii) Pokud si registrovaná afilace dříve objednala online službu jako dodatečný produkt 
a chce přestoupit na vyšší edici online služby Enterprise opravňující k převodu, může 
být přestup na vyšší edici ohlášen jako převod.
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(iv) Převede-li registrovaná afilace licenci, může mít dále možnost přestupu na vyšší edici 
převedené licence. Pokud se registrovaná afilace rozhodne přestoupit na vyšší edici 
a licence k přestupu na vyšší edici samostatně opravňuje k převodu, mohou takové 
licence k přestupu na vyšší edici vést ke snížení počtu licencí k výročnímu datu 
prováděcí smlouvy, které následuje po přestupu.

h. Administrativní chyby. Společnost Microsoft může opravit administrativní chyby 
obsažené v této prováděcí smlouvě a dokumentech, které byly s touto smlouvou nebo 
v souladu s ní předloženy, a to oznámením e-mailem. Společnost Microsoft dále umožní 
registrované afilaci proti takové opravě vznést námitky. Administrativní chyby zahrnují 
méně závažné chyby a neúmyslně přidaný a vynechaný text. Toto ustanovení se netýká 
důležitých pojmů, například označení, množství nebo ceny objednaného produktu.

\ \

Ceny. v

Cenové stupně. Pro první období účinnosti i pro všechny doby prodloužení budou 
určeny cenové stupně ve formuláři pro výběr produktů na základě,,příslusných skupin 
produktů a čtyř možných cenových stupňů (A, B, C nebo D). #%,,

b. strovandu afilaci stanoví 
) síějftý cenový stupeň, 

produkty nebo služby, 
tebo dobu prodloužení

c.

Určení cen. Ceny jednotlivých produktů a služeb platné pro« 
její prodejce. Pokud se registrovaná afilace i nadále kvalifikuje^ 
ceny, které společnost Microsoft účtuje prodejcům za jedpélíjyě 
budou pevně dané po celou příslušnou úvodní dobu účfjnoŠ 
účinnosti prováděcí smlouvy. Pokud se však registrova'n% afilace kvalifikuje pro jiný 
cenový stupeň, stanoví společnost Microsoft n<^. šějMvý^stupeň pro budoucí nové 
objednávky, a to buď na žádost registrované afilace, nebo ze své vlastní iniciativy. 
Všechny změny budou vycházet z pravidel prď^enoye stupně uvedených ve formuláři 
pro výběr produktů.

V  případě, že registrovaná afilace PjOžaduje^rěférénční ceník zákazníka“ (MCRPS), musí 
prodejce tento ceník MCRPS z í$% t;--od.. společnosti Microsoft. Ceník MCRPS bude 
obsahovat objednávku registrované afilace na produkty s odhadovanou maloobchodní 
cenou společnosti Microsoft. Jestliže je ^ u č á s tí této prováděcí smlouvy ceník MCRPS, 
je do této smlouvy za^eněn odkazem. Ceník MCRPS je platný jen v případě, že je 
připojen k podpisovému rotmuíi

4. Platební podmíní
Registrovaná afilace si může vybrat/zda uhradí úvodní nebo prodlužovací objednávku předem nebo 
rozdělí platby na cefou příslušFiou dobu účinnosti prováděcí smlouvy. Pokud se rozhodne pro 
rozdělení plateb, nem -lîkiv^enb jinak, společnost Microsoft vystaví fakturu prodejci registrované 
afilace ve třech stejHých ^ n íc h  splátkách. Faktura na první splátku bude vystavena po přijetí této 
prováděcí smlouvy 'společností Microsoft a vždy při jednotlivých výročních datech prováděcí smlouvy. 
Další objedn^ky budou fakturovány při přijetí objednávky a registrovaná afilace se může rozhodnout 

pro platbu předem za služby online a platbu předem za všechny ostatní licence.

Převody.
*  Požadavky na převod.

(i) Licence s aktivním krytím Software Assurance a licence na bázi předplatného lze 
převést kdykoli, pokud je to povoleno v seznamu produktů. Registrovaná afilace však 
před koncem přechodného období nesmí snížit počet licencí ani přidruženého krytí 
Software Assurance.

(ii) Registrovaná afilace musí objednat licence, na které přechází, na rok či roky 
následující po přechodném období.

(iii) Je-li proveden zpětný převod na licenci, která měla k datu převodu aktivní krytí 
Software Assurance, pak je krytí Software Assurance pro všechny takové licence na 
období následující po přechodném období nutné předem znovu objednat. Krytí 
Software Assurance nesmí překročit počet časově neomezených licencí, pro něž bylo
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krytí Software Assurance aktuálně platné v okamžiku jakýchkoli předchozích převodů. 
Krytí Software Assurance nelze uplatnit u licencí, které registrovaná afilace převedla.

(iv) Je-lí licence na zařízení převedena na licenci na uživatele, musí být v rámci převodu 
získána licence pro všechny uživatele zařízení.

(v) Je-li licence na uživatele převedena na licenci na zařízení, musí být v rámci převodu 
získána licence pro všechna zařízení, k nimž daný uživatel přistupuje.

b. Účinek převodu na licence.

(i) Převodem nejsou dotčena práva registrované afilace k plně vyplaceným časově 
neomezeným licencím.

(ii) Práva k novým verzím budou u takovýchto časově neomezených licencí% krytím
Software Assurance udělena do konce přechodného období.

1vNV'.
(iii) Za licence L&SA, které nebudou na konci přechodného období plně §pl^gěrty,,-získá 

registrovaná afilace časově neomezené licence v úměrném množstýí odpovídajícím 
částkám splaceným za převáděný produkt na konci přechodnéhdjpbdotC.,*/

<p%,
(iv) U služeb L&SA, které nebyly plně splaceny nebo k nimz^bylá\udělena časově 

neomezená licence v souladu svýše uvedenými ustaněvemWk, a^ulicencí na bázi 
předplatného skončí platnost všech práv k převáděitým Tíeenclm na konci 
přechodného období.

6. Konec doby účinnosti prováděcí smlouvy a jejfvypovězení.
Obecná ustanovení. K datu uplynutí doby^ČÍhnosfe musí registrovaná afilace Ihned 
objednat a uhradit licence k produktům, které^používála, ale dosud pro ně nepředložila 
objednávku, není-li v této prováděcí sglouvé uváděno jinak.

Možnost prodloužení smlouvy. jK datu, uplwiutí prvního období účinnosti si může 
registrovaná afilace prodloužit oprávnění>'užívat produkty a služby tím, že prodlouží 
prováděcí objednávku o jedno další období pokrývající plných 36 kalendářních měsíců, 
nebo podepsáním nové provádéeí smlouvy. Společnost Microsoft musí obdržet formulář

a.

b.

pro výběr produktů a 
Doba prodloužení z; 
Společnost Microsoft 
Společnost Micro» 
a jeho registrován- 
a prováděcí srafouvy.'

pl-Objednávku nejpozději k datu uplynuti doby účinnosti, 
et vi.den následující po datu uplynutí doby účinnosti, 
bez* přiměřených důvodů zamítat žádná prodloužení, 

ovést v tomto programu změny, které způsobí, že zákazník 
budou muset při prodloužení uzavřít nové smlouvy

c. Rozhodne strovaná afilace smlouvu neprodlužovat

(i) Softwary ’^Assurance. Rozhodne-li se registrovaná afilace neprodlužovat krytí 
SoftwÍ*revAssurance pro některý produkt v rámci její prováděcí smlouvy, nebude této 
registrované afilaci umožněno objednat krytí Software Assurance později, aniž by 
Ttéjfříve získala L&SA.

(iif%Služt>y online opravňující k prodloužení doby účinnosti. Pro služby online, na 
které se dle seznamu produktů vztahuje možnost prodloužení doby účinnosti, jsou na 
konci prvního obdob! účinnosti a na konci doby prodloužení prováděcí smlouvy 
k dispozici následující možnosti.

1) Prodloužená doba účinností. Neprovede-ll registrovaná afilace prodlouženi do 
dne uplynutí doby účinnosti, bude přístup ke službám online automaticky 
pokračovat po měsících v souladu s ustanoveními prováděcí smlouvy 
{„prodloužená doba účinnosti"). Služby online budou fakturovány měsíčně 
v právě aktuální publikované ceně odpovídající cenovému stupni registrované 
afilace k datu uplynutí doby účinnosti navýšené o 3% administrativní poplatek až 
po dobu jednoho roku. Jestliže registrovaná afilace nemá o prodlouženou dobu 
účinnosti zájem, musí společnosti Microsoft předložit požadavek v tomto smyslu. 
Společnost Microsoft musí takový požadavek obdržet nejméně 30 dnů před 
datem uplynutí doby účinnosti.
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2) Zrušení během prodloužené doby účinnosti. Nemá-li registrovaná afilace 
v úmyslu pokračovat v prodloužené době účinnosti, musí předložit oznámení 
o zrušení pro každou službu online. Zrušení nabude účinnosti na konci měsíce 
následujícího 30 dní poté, co společnost Microsoft oznámení přijme.

(iii) Licence na bázi předplatného a služby online bez prodloužené doby účinnosti.
Rozhodne-li se registrovaná afilace nevyužít možnost prodloužení, licence budou 
zrušeny a jejich účinnost skončí k datu uplynutí účinnosti. Je nutné odinstalovat 
a zničit všechna související média a podnik registrované afilace je nesmí dále 
používat. Společnost Microsoft může požadovat písemné potvrzení pro ověření 
souladu se smlouvou.

(iv) Data zákazníka. Po uplynutí doby účinnosti nebo skončení licence pro slu%y online 
společnost Microsoft uchová data zákazníka na účtu s omezenou funkčn osthjíp.dobu 
nejméně 90, aby si je zákazník mohl vyzvednout. Registrovaná afilace sjpolecftpsti 
Microsoft uhradí případné související náklady. Po 90 dnech společao.sť''Microsoft 
deaktivuje účet registrované afilace a odstraní všechna její dáte#zákaznika. 
Registrovaná afilace souhlasí s tím, že kromě závazku uvěděném  y,ýfe  nemá
společnost Microsoft žádné povinnosti týkající se uchováni 
zákazníka registrované afilaci a že společnost Microsoft j^ n f  
za odstranění dat zákazníka registrované afilace v soislac 
smlouvy.

;_žádnéíí? odpovědnost 
aodmínkami této

Výpověďs udáním důvodu. Jakákoli výpověď této prq 
bude podléhat oddílu „Výpověď s udáním důvodu" obs

jlouvy s udáním důvodu 
au ve smlouvě.

e. Předčasné skončení účinnosti. Pokud registcováná^lace vypoví svou prováděcí 
smlouvu v důsledku jejího porušení společněji Microsoft nebo pokud společnost 
Microsoft vypoví tuto prováděcí smlouvu z duyodqí.že registrovaná afilace přestala být 
afilací zákazníka, má registrovaná aQlac^násiedujicí možnosti pro licence s výjimkou 
licencí na bázi předplatného: š ř

(i) může ihned uhradit celkovou zb ^ jíc i|p la tn o u  částku včetně všech splátek, přičemž 
v takovém případě bude míy-egistroyaná afilace časově neomezená práva ke všem 
licencím, které si objednala roto nejnovéjší verze produktů objednaných v rámci krytí 
Software Assurance wpřvfíírrmbdobi účinnosti nebo v době prodloužení), nebo

(ii) může uhradit pouze částky spatné ke dni skončení účinnosti, přičemž v takovém 
případě bude raíí^regís|rovaná afilace časově neomezené licence (pro nejnovéjší 
verze produkty ¿Sjednané v rámci krytí Software Assurance v prvním období 
účinnosti nebo v|jqí)ě prodloužení) (1) ke všem kopiím produktů, pro které byly 
platby)plná uhrazeny, a (2) k poměrnému počtu kopií produktů, které si objednala 
a které% jy% aj^eny.

U liceH^,,J3a -§ázi předplatného v případě porušení smlouvy společností Microsoft 
poskýtne' společnost Microsoft prodejci kredit na jakoukoli předem zaplacenou částku, 
která by býíá splatná po datu vypovězení.
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Podrobnosti prováděcí smlouvy

1. Podnik registrované afilace.
a. Uveďte afilace, které jsou zahrnuty do podniku (požadováno). Afilace musí být 

samostatné právnické osoby a nikoli jejich oddělení, divize či obchodní jednotky.

V tomto oddílu zaškrtněte pouze jedno políčko: Pokud žádná políčka nezaškrtnete, 
společnost Microsoft bude předpokládat, že podnik zahrnuje pouze registrovanou afilaci. 
Pokud zaškrtnete více než jedno políčko, společnost Microsoft bude předpokládat, že 
podnik zahrnuje nejvyšší možný počet registrovaných afilací.

0  Pouze registrovaná afilace

□  Registrovaná afilace spolu se všemi afilacemi

□  Registrovaná afilace a následující afilace (určete pouze konkrétní afilace, které budou 
zahrnuty, pokud podnik nezahrnuje všechny afilace):

□  Registrovaná afilace a všechny afilace s vyloučením následujících afilací:

b. Uveďte, zda bude podnik registrované afilace zahrnovat všechny nové afilace získané po 
začátku platnosti této prováděcí smlouvy. Vyloučit budoucí afilace

2. Kontaktní údaje.
Každá smluvní strana je povinna písemně informovat druhou stranu o změně kterékoli z informací 
uvedených na následující straně (stranách) s kontaktními údaji. Hvězdičky (*) označují povinná pole. 
Poskytnutím kontaktních údajů registrovaná afilace souhlasí s tím, že údaje budou využity za účelem 
správy této prováděcí smlouvy společností Microsoft, jejími afilacemi a jinými stranami, které sjejí 
správou pomáhají. Osobní údaje poskytnuté v souvislosti s touto prováděcí smlouvou budou použity 
a chráněny v souladu s prohlášením o ochraně osobních údajů, které je k dispozici na adrese 
httDs://www.microsoft.com/licensing/servicecenter.

a. Primární kontaktní osoba. Tato kontaktní osoba je primární kontaktní osobou podniku 
registrované afilace pro tuto prováděcí smlouvu: Tato kontaktní osoba je rovněž online 
správcem pro web Volume Licensing Service Center a může poskytnout přístup online 
jiným uživatelům. Pokud pro konkrétní účely nebudou určeny samostatné kontaktní osoby, 
bude primární kontaktní osoba výchozí kontaktní osobou pro všechny záležitosti.

Název subjektu (název právnické osoby)* Česká Televize
Jméno kontaktní osoby: Jméno* Příjmení* 
E-mail kontaktní osoby* 
Ulice a číslo domu* Kavcí hory
Obec* Praha 4
P S Č * 14070
Země* Česká republika
Tele fo n+
*  Povinné pole

b. Kontaktní osoba pro zasílání sdělení a online správce. Tato kontaktní osoba 
(1) přijímá sdělení ohledně smlouvy, (2) je online správcem pro web Volume Licensing 
Service Center a může poskytnout přístup online jiným uživatelům a (3) je oprávněna 
rezervovat licence na kvalifikující služby online včetně přidávání a přeřazováni licencí, 
přestupů na vyšší edice a zahajování převodů před aktualizační objednávkou.

0  Stejné jako pro primární kontaktní osobu (výchozí, pokud níže nebudou zadány žádné 
údaje, a to i pokud políčko nebude zaškrtnuto).
Jméno kontaktní osoby: Jméno*  Příjmení* 
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E-mail kontaktní osoby* 
Ulice a číslo domu* Kavcí hory
Obec* Praha 4
PSČ* 140 70
Země* Česká republika
Telefon 
Jazykové preference. Vyberte požadovaný jazyk sdělení, čeština
□  Tato kontaktní osoba je třetí stranou (nikoli registrovanou afilací). Upozornění: Tato 
kontaktní osoba obdrží osobní údaje o zákazníkovi a jeho afilacích, z nichž lze zjistit jejich 
totožnost.
*  Povinné pole

X -
c. Správce služeb online. Tato kontaktní osoba je oprávněna (1) spravovat služb„y:(pnline 

objednané v rámci prováděcí smlouvy a (2) rezervovat licence na kvalifikující áiú|by 
online včetně přidávání a přeřazování licencí, přestupů na vyšší edicg.;a zájhajtívání 
převodů před aktualizační objednávkou. |  J p  , "~

□  Stejné jako pro kontaktní osobu pro zasílání sdělení a online sprayjce (Výchozí, pokud 
níže nebudou zadány žádné údaje, a to i pokud políčko nebude Uškrtí#*-'
Jméno kontaktní osoby: Jméno* Příjmení*
E-mail kontaktní osoby*
Telefon
£  Tato kontaktní osoba patří k organizaci třetí stipBj 
Upozornění: Této kontaktní osobě budou zasílány osoblí ó
* Povinné pole

d. Údaje o prodejci. Kontaktní osoba prodejce

Veřejné zákaznické číslo („PCN“) podej: 
Obchodní firma prodejce* T-Mobi|#Czec( 
Ulice a číslo domu (nelze uvádět P.O. bo> 
Obec* Prague 
PSČ*14 900 
Země* Česká republika 
Jméno kontaktní oso)
Telefon
E-mall kontaktní o%p!
* Povinné pole <

(nikoli k právnické osobě), 
právnické osoby.

váděcí smlouvu:

: Á5;iOA5BO 
jlic a.s. 

tomickova 2144/1

Svým podpisern nížeprodejce uvedený výše potvrzuje, že všechny údaje uvedené v této
pí- 2*

Svým podpise® níže prodejce u 
prováděcí seQlo^ějJbu správné,

Podr
Jméno a příjmení (íiskacím)
Funkce (tiskacím)*

Povinné pole

Změna prodejce. Pokud se společnost Microsoft nebo prodejce rozhodnou ukončit 
vzájemnou obchodní spolupráci, musí si registrovaná afilace zvolit jiného prodejce. 
Jestliže má registrovaná afilace nebo prodejce v úmyslu ukončit vzájemný vztah, 
zahajující strana o tom musí informovat společnost Microsoft a druhou stranu, a to 
pomoci formuláře dodaného společností Microsoft nejméně 90 dnů před vstoupením 
takové změny v platnost.

e. Pokud si registrovaná afilace přeje určit samostatnou kontaktní osobu pro zasílání 
dále uvedených sdělení, přiložte formulář s Doplňkovými kontaktními údaji. 
V opačném případě zůstává výchozím kontaktem kontaktní osoba pro zasílání sdělení 
a online správce.
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(i) Další kontaktní osoba pro zasílání sdělení
(ii) Správce krytí Software Assurance
(iii) Správce odběrů
{¡v) Kontaktní údaje manažera pro podporu zákazníka

3. Volby financování.
Je nákup na základě této prováděcí smlouvy financován prostřednictvím programu financování 
společnosti Microsoft? □  Ano, E Ne.
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Microsoft Volume Licensing

Formulář předchozích smluv nebo prováděcích smluv
Jméno/název subjektu: Česká Televize
Smlouva, k níž je tento formulář připojen: Prováděcí smlouva Enterprise

Pro účejy tohoto formuláře může.; pojem „subjekt“ označovat podepisující právnickou osobu, 
zákazníka, registrovanou afilaci, partnera z oblasti státní správy, instituci nebo jinou stranu, která 

: uzavírá smlouvu o multilicénčním programu.

Zadejte popis předchozí prováděcí smlouvy (prováděcích smluv), smlouvy (smluv) nebo registrace 
(registrací) afilace, které mají být prodlouženy nebo zkonsolidovány do výše uvedené nové smlouvy.

a. Subjekt může níže vybrat kterékoli předchozí smlouvy, z nichž chce převést odběratele 
MSDN na tuto novou smlouvu. Subjekt zajistí řádné licencování každého z převedených 
odběratelů MSDN v rámci nové smlouvy nebo jeho odebrání.

b. Subjekt smí níže vybrat pouze jednu předchozí smlouvu, z níž chce na tuto novou 
smlouvu převést kontaktní údaje pro výhody Software Assurance (SA), tj. kontakt pro 
zasílání sdělení o výhodách (nikoli správce SA) a kódy programů.

c. Pro převod podrobných údajů pro výhody SA a odběratelů MSDN nelze použít smlouvu 
Open Lícense.

d. Den účinnosti nové smlouvy (nebo doby krytí SA pro. program Select Plus) se stanoví na 
datum skončení účinnosti té smlouvy/prováděcí smlouvy; jejíž účinnost končí nejdříve 
a která zahrnuje SA nebo Online služby.

e. Zadejte číslo a datum uplynutí doby účinnosti smlouvy/prováděcí smlouvy s SA nebo 
online služeb, jejíž doba účinnosti uplyne nejdříve, do příslušných polí nové smlouvy.

Popis prováděcí Veřejné zákaznické číslo Převést Převést 
smlouvy / smlouvy / prováděcí smlouvy / kontakt pro odběratele 

registrace afilace registrace afilace______výhody SA_____ MSDN
Select Plus 00103032

_
PrevEnrAgrForm(WW)(CZE)(Oct2013) Page 1 of 1

109279120181211134241RM232119PR0400



Microsoft Volume Licensing

Enterprise Enrollment (Indirect) 
Upfront Payment 
Amendment M123

Enrollment number 
Microsoft to complete 65281390 6-DZHUIKEGR

This amendment (“Amendment”) is entered into between the parties identified on the attached 
program signature form. It amends the Enrollment or Agreement identified above. All terms used but 
not defined in this Amendment will have the same meanings provided in that Enrollment or 
Agreement.

For purposes of this Amendment, “Entity" can mean the signing entity, Customer, Enrolled Affiliate, 
Government Partner, Institution, or other party entering into a volume licensing program agreement.

The parties agree that the Enrollment is amended by adding the following new section:

Payment Schedule
The following new section entitled “Payment Schedule” is added to the Enrollment:

Microsoft will invoice Enrolled Affiliate’s Reseller in full in a single upfront installment. This installment 
will be invoiced upon Microsoft's acceptance of this Enrollment. All subsequent true-ups are billed in 
full.

Except for changes made by this Amendment, the Enrollment or Agreement identified above remains 
unchanged and in full force and effect. If there is any conflict between any provision in this 
Amendment and any provision in the Enrollment or Agreement identified above, this Amendment shall 
control.

This Amendment must be attached to a signature form to be valid.

EnrAmend(lnd)(WW)(ENG)(Nov2013) Upfront Payment 
M123
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Microsoft Volume Licensing

Prováděcí smlouva Enterprise
Dodatek M71

6-DZHUIKEGR

Tento dodatek („dodatek") se uzavírá mezi stranami uvedenými na připojeném podpisovém formuláři 
programu. Upravuje se jím výše uvedená smlouva nebo prováděcí smlouva. Všechny pojmy, které 
jsou v tomto dodatku použity, ale nejsou v něm definovány, mají stejné významy jako v příslušné 
smlouvě nebo prováděcí smlouvě.

Společnost Microsoft poskytuje kredit pro krytí Software Assurance, jehož doba účinnosti 
neskončila a které je prodlužováno formou prováděcí smlouvy z 00103032. Chcete-li obdržet 
kredit Software Assurance za několik předchozích smluv nebo prováděcích smluv, je nutné 
připojit formulář každé předchozí smlouvy/prováděcí smlouvy.

Zahrnutí kreditů Software Assurance, jejichž platnost nevypršela, do změněné smlouvy uvedené 
výše neznamená zánik odpovědnosti za úhradu nesplacených nebo budoucích faktur 
souvisejících se smlouvami nebo prováděcími smlouvami, jejichž doba účinnosti skončila.

Účinnost tohoto dodatku skončí automaticky současně s jakýmkoli ukončením nebo uplynutím doby 
účinnosti prováděcí smlouvy. Společnost Microsoft je dále oprávněna tuto prováděcí smlouvu ihned 
ukončit v případě, že zákazník poruší jakoukoli povinnost uvedenou v tomto dodatku. S výjimkou 
změn provedených v tomto dodatku zůstává prováděcí smlouva nezměněna, v plné platnosti 
a účinnosti.

S výjimkou změn provedených v tomto dodatku zůstává prováděcí smlouva nebo smlouva uvedená 
výše nezměněna, v plné platnosti a účinnosti. V  případě nesouladu mezi kterýmkoli ustanovením 
tohoto dodatku a kterýmkoli ustanovením prováděcí smlouvy nebo smlouvy uvedené výše platí tento 
dodatek.

Tento dodatek je platný jen tehdy, je-li pňpojen 
k podpisovému formuláři.

EnrAmend(WW)(CZE)(Nov2013) Unexpired SA 
M71

B
Page 1 of 1
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Microsoft Corporation 
One Microsoft Way 
Redmond, WA 98052-6399

Tel 425 882 8080 
Fax 425 706 7329 
www.microsoft.com

S® Microsoft

Plynarenska 1

Bratis lava Bratislava 821 09

SK

1 1 /2 0 /2 0 1 8

CLOUD SOLUTION PROVIDER (CSP) Status Confirmation

M ic ro s o ft C o rp o ra tio n , he reby c o n firm s  th a t  exe, a. s. has a c u rre n t M ic ro s o ft C loud 

Reseller A g re e m e n t p ro v id in g  a u th o riz a tio n  fo r  CSP sales in A u s tr ia  , B e lg ium ,B u lga ria , 

C roatia ,C yprus,C zech R e p u b lic  .D en m ark ,E s ton ia ,F in land .F ran ce ,G erm an y,G re a t B rita in , 

G reece .H un ga ry  .Ire la n d  .Ita ly ,L a tv ia ,L ith u a n ia ,L u x e m b o u rg ,M a lta  ,N e th e rla n d s ,P o la n d , 

P o rtu ga l R om an ia .S lovak ia ,S loven ia  .S pa in ,S w eden , Ic e la n d ,N o rw a y .P rin c ip a lity  o f  

L iech te ns te in  an d  S w itze rlan d .

T he  M ic ro s o ft C loud Reseller A g re e m e n t a u tho rizes  exe, a. s. t o  p ro v id e  ce rta in  P roducts 

to  C ustom ers and  to  p ro v id e  P roducts, as p a r t  o f  a C om bined  O ffe ring , t o  Resellers 

th ro u g h  th e  M ic ro s o ft C loud S o lu tion  P rov ide r P rogram  t o  C ustom ers in above  m e n tio n e d  

cou n trie s .

The A g re e m e n t is e ffe c tiv e  u n til 8 /3 1 /2 0 1 9 , unless te rm in a te d  e a rlie r in  acco rdance  w ith  

th e  te rm s  an d  c o n d itio n s  o f  th e  A g re em e n t.

Microsoft Corporation is an equal opportunity employer.

109279120181211134241RM232119PR0400
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Miaciîft Îî jis t i Cf aîîi: o  Liait*! 
CrsMiiíiufcPliis 
; cuti: C c u e î y  B i i à n î  s  P s î Ï .  

LKJîiistCWT-
D ťd it 13 
D13F521 
L'dsr.i

Microsoft

exe , a.s.

P lynárenská  1

8 2 1 0 9  B ra tis lava

S lovak R epub lic

D a te  3 0 /0 8 /2 0 1 8

Re: LSP -S ta tu s  C o n firm a tio n

M ic ro s o f t  Ire la nd  O p e ra tio n s  L im ite d  h e re b y  c o n firm s  th a t  exe, a.s e n te re d  in to  a M ic ro s o ft  

C hanne l A g re e m e n t (A g re e m e n t)  fo r  th e  p e r io d  f ro m  1st o f  S e p te m b e r 20 18  to  3 1 st o f  

A u g u s t 20 19 . T h is  s ta te m e n t is m a d e  and  v a lid  a t th e  d a te  o f  th is  le tte r .

The A g re e m e n t a u th o r iz e s  exe a.s. to  a c t as a M ic ro s o f t  L icens ing S o lu tio n  P a rtn e r and 

p ro v id e  M ic ro s o f t  licensed  s o ftw a re  and  s o ftw a re  assurance u n d e r a M ic ro s o f t  E n te rp rise  

A g re e m e n t, M ic ro s o f t  E n te rp rise  S u b s c r ip tio n  A g re e m e n t, M ic ro s o f t  S e lect A g re e m e n t, 

M ic ro s o f t  S e lect Plus A g re e m e n t, M PSA A g re e m e n t and  EES a g re e m e n t to  c u s to m e rs  in  th e  

te r r i to r y  o f  EU/EFTA.

W e  m ake no re p re s e n ta tio n  a b o u t th e  f in a n c ia l s tre n g th  o f  exe, a.s. and  th ir d  p a rtie s  sho u ld  

m ake  th e ir  o w n  e n q u ir ie s  b e fo re  e n te r in g  in to  bus iness re la tio n s .

Regards,

Microsoft Ireland Operations Ltd,

Duly Authorised on behalf of 
Microsoft Ireland Operations Ltd.

Microsoft Ireland O perations Ltd.
Directors: Benjamin O m dorff (US), Keith Dolliver (US), Jam es O 'Connor. G lenn C ogswell (US). 
Registered n u m b e r  256796 Incorporated in Ireland.
Registered Office: 70 Sir John  R ogerson's Quay, Dublin 2. VA T. Reg No. IE 8256796 U Microsoft is an  equal o pportun ity  employer.
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Microsoft
Partner
Network

Praha, 14. 9. 2018

Potvrzení

Společnost Microsoft® potvrzuje,
že společnost exe, a.s. se sídlem Plynárenská 1, 821 09 Bratislava,
je s platností do 15.4. 2019 držitelem následujících partnerství společnosti Microsoft:

Microsoft Partner

G old C loud P la tfo rm  
G old C loud P ro d u c tiv ity  
G old C o lla b o ra tio n  and C on ten t 
G old C o m m un ica tions  
Sold D a tacen te r
Sold Enterprise M o b ility  M an ag em en t 
Sold M essaging
Sold Small and M id ^ ia rk e t C loud S olutions 
G old W ind ow s  and Devices 
S ilver A p p lic a tio n  D e ve lo pm e n t 
S ilver Data A na lytics 
S ilver Data P la tfo rm
Silver Small and M id m a rk e t C loud S o lu tions p

Tituly Microsoft Gold Competency Partner a Microsoft Silver Competency Partner jsou vysoká ocenění 
v rámci spolupráce se společností Microsoft. Program Microsoft Partner Network spočívá v partnerské 
spolupráci a podpoře nezávislých řešitelských firem. Tyto firmy se musí do programu kvalifikovat, tj. 
musí mj. zaměstnávat certifikované odborníky na Microsoft technologie a prokázat svoji odbornost 
v úspěšně realizovaných projektech ještě před vstupem do programu tak, aby byly schopny plně 
uspokojit požadavky zákazníků. Členové mají zaručen exkluzivní přístup k informacím včetně školení 
a k produktům již  v době jejich vývoje.

H B

Ředitel pa rtnerské  d iv ize  

M ic ro s o ft Česká rep ub lika  a S lovensko

5 "  Microsoft Tento dokument byl vydán na žádost společnosti exe, a.s. 
1 0 9 2 7 9 1 2 0 1 8 1 2 1 1 1 3 4 2 4 1 R M 2 3 2 1 19 P R 0 4 0 0



Poskytování licencí a souvisejících služeb Microsoft
Nabídka

innovating----
----your world

3.3 Dokumenty vztahující se k prokázání technické kvalifikace 

3.3.1 Seznam členů realizačního týmu

Dodavatel: exe, a. s., odštěpný závod, sídlem Budějovická 778/3a, Praha 4 -  Michle, PSČ 140 00, IČ 05099994,

který podává nabídku na veřejnou zakázku „Poskytování licencí a souvisejících služeb Microsoft“,

čestně prohlašuje, že bude realizovat předmětnou veřejnou zakázku následujícím realizačním týmem: 

1. D ržite lé Exam 70-672 nebo 74-679

Jm éno a příjm ení Doložené doklady Zam ěstnanec dodavatele

Certifikát ANO

Certifikát ANO

Certifikát ANO

* Microsoft certifikace 70-705 v plném rozsahu podle aktuálních certifikací Microsoft nahrazuje zkoušku 70-672.

2. D ržite lé Exam 70-673 nebo 70-'M 3

I Jm éno a příjm ení Doložené doklady Zam ěstnanec dodavatele

Certifikát ANO

Certifikát ANO

Certifikát ANO

3. D ržite l ISO/IEC 19770 SAM Manažer

Jm éno a příjm ení 
1 :

Doložené doklady Zam ěstnanec dodavatele

Certifikát _  ANO

4. Držite l ISO/IEC 19770 SAM A u d ito r

Jm éno a příjm ení Doložené doklac y Zam ěstnanec dodavatele j

Certifikát ANO

5. Držite l PRINCE 2 pro pro jektové řízení

| Jm éno a příjm ení Doložené doklady Zam ěstnanec dodavatele

Certifikát ANO

V Praze dne 26. 9. 2018

exe. a.s.. odštěpný zavoo 
Budějovická 775.3a 
140 00 Praha 4 - Micn> 
IČO: 05099994 
DIČ: CZ05099994

Paula Kozubíková Okániková 

Vedoucí exe, a.s. odštěpný závod

9
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Microsoft® Certified Professional Transcript

Last Activity Recorded : March 25, 2015 
Microsoft Certification ID : 8326147

ACTIVE MICROSOFT CERTIFICATIONS:

Microsoft
C E R T I F I E D

P rofess iona l

Microsoft Certified Professional

Certification Number : F240-1307
Certification/Version : Microsoft Certified Professional

Achievement Date : 03/25/2015

Microsoft Specialist

Certification Number : F240-1306
Certification/Version :

Achievement Date : 03/25/2015
Designing and Providing Microsoft Volume 
Licensing Solutions to Large Organizations

Microsoft® Certified Technology Specialist

Certification Number : 
Certification/Version :

E889-4824
Designing, Assessing, and Optimizing 
Software Asset Management (SAM)

Achievement Date : 07/23/2014

Certification Number : D788-2857 Achievement Date : 05/24/2012
Certification/Version : Volume Licensing Specialist, Small and 

Medium Organizations

Certification Number : D420-2454 Achievement Date : 07/20/2011
Certification/Version : Volume Licensing Specialist, Large 

Organizations

MICROSOFT CERTIFICATION EXAMS COMPLETED SUCCESSFULLY :

Exam ID Description Date Completed

74-678 Designing and Providing Microsoft Volume Licensing Solutions to Large
Organizations

Mar 25, 2015

673 TS: Designing, Assessing, and Optimizing Software Asset Management (SAM) Jul 23, 2014

671 TS: Designing and Providing Volume Licensing Solutions to Small and Medium May 24, 2012
Organizations

672 TS: Designing and Providing Volume Licensing Solutions to Large Organizations Jul 20, 2011

109279120181211134241RM232119PR0400
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Poskytování licencí a souvisejících služeb Microsoft

Microsoft Certified Professional Transen

Last Activity Recorded : March 16, 2015 
Microsoft Certification ID : 3636401 Microsoft

C E R T I F I E D
Professional

‘ Charter- Certification that was achieved within six months following the retail release date of the
certification. Charter Members are recognized by being given the Charter version of the certificate 
acknowledging their early adoption of the technology solution.

ACTIVE MICROSOFT CERTIFICATIONS:

Microsoft Specialist

Certification Number: 
Certification/Version:

F230-1496 Achievement D ate : 03/16/2015

Designing and Providing Microsoft 
Volume Licensing Solutions to Large 
Organizations

Microsoft Achievement

Certification N um ber: 
Certification/Version:

B2Û9-4381 Achievement 1
Delivering Business Value Planning 
Services

Date : 01/28/2011

M icrosoft®  Certified Technology Specialist

Certification Number : E372-S458
Certification/Version : Administering and Deploying

System Center 2012 Configuration 
Manager

Achievement D a te : 08/26,'2013

Certification Number : D447-2421 

Certification/Version : Volume Licensing Specialist, Small 
and Medium Organizations

Achievement D ate : 08/15/2011

Certification Number : 8209-4382 

Certification/Version : Designing, Assessing, and O pti
mizing Software Asset Management 
(SAM)

Achievement D a te : 08/17/2009

Certification Number : B209-4380 

Certification/Version : Volume Licensing Specialist, Large 
Organizations(*Charter)

Achievement D a te : 03/10/2009

Microsoft Certified Professional

12
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Poskytování licencí a souvisejících služeb Microsoft

Microsoft Certified Professional Transcript

C e rtific a tio n  N u m b e r ; F230-1497 A ch ievem ent D a te : 03/16/2015

C e rtifica tio n /V e rs io n  : Microsoft Certified Professional

LEGACY MICROSOFT CERTIFICATIONS:________________________________________________

Microsoft Certified Professional

Certification N um ber: 8209-4374 Achievement D a te : 04/20/2006

Certification/Version : Microsoft Certified Professional

MICROSOFT CERTIFICATION EXAMS COMPLETED SUCCESSFULLY : % _________________

Exam ID Description Date Completed

74-6/8 Designing and Providing Microsoft Volume Licensing Solutions Mar 16, 2015
to Large Organizations

243 TS: Administering and Deploying System Center 2012 Confi- Aug 26, 2013
guration Manager

TS: Designing and Providing Volume Licensing Solutions to Small Aug 15,2011 
and Medium Organizations
----------------------------------------------------------- ----------------------
Delivering Value Planning Services Jan 28,2011

TS: Designing, Assessing, and Optimizing Software Asset Aug 17,2009
Management (SAM)

672 TS: Designing and Providing Volume Licensing Solutions to Large Mar 10, 2009
Organizations

123 Planning, Implementing, and Maintaining a Software Asset Jul 20, 2006
Management (SAM} Program

122 Designing and Providing Microsoft Licensing Solutions to Large Apr 20, 2006
Organizations

671

674

673

13
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akreditovaný podle normy CSN EN ISO/IEC 17024 
Českým institutem pro akreditaci o.p.s. pod registračním číslem 3014 

pro certifikaci osob potvrzuje, že

datum narození: 

Splnil/a požadavky na udělení

CERTIFIKÁTU
ISO/IEC 19770 SAM Auditor

Na základě vykonané písemné zkoušky se potvrzuje zvládnutí znalostí
z oblastí:

Systémová znalost ISO/IEC 19770 
Licence
Základní typy licencování 
Zákonné normy a nařízení 
Podpůrné systémy pro SW audit 
podle požadavků uvedených ve směrnici ČSJ-CE-225

7. vydání ze dne 15.5.2013

kÝ\KAČ ty00001/12 RRRegistrační číslo certifikátu 
Vydán dne: 16.7.2018 
Platnost certifikátu do: 15.7.2021

Vedoucí certifikačniho orgánu

lléhá dozoru ČSJ. V případě zjištění závažných rozporuCertifikovaná osoba



CERTIFIKACNI ORGAN PRO 
CERTIFIKACI OSOB 

ČESKÁ SPOLEČNOST PRO JAKOST
akreditovaný podle normy ČSN EN ISO/IEC 17024 

Českým institutem pro akreditaci o.p.s. pod registračním číslem 3014 
pro certifikaci osob potvrzuje, že

Splnil/a požadavky na udělení

CERTIFIKÁTU
ISO/IEC 19770 SAM Manažer

Na základě vykonané písemné zkoušky se potvrzuje zvládnutí znalostí
z oblastí:

Systémová znalost ISO/IEC 19770 
Licence ^^ugšĚÉ
Základní typy licencování 
Zákonné normy a nařízení 
Podpůrné systémy pro SW audit 
podle požadavků uvedených ve směrnici ČSJ-CE-225

7. vydání ze dne 15.5.2013

Registrační číslo certifikátu: OOOOS/1 0  KU 
Vydán dne: 10. ¿ 01$
Platnost certifikátu do: 1 L . 10. ZOIO

Vedoucí certifikačniho orgánu

Certifikovaná osoba podléhá dozoru ČSJ V  případě zjištění závažných rozporů 
vůči ustanovení Směrnic ČSJ-CE-209 a CSJ-CE-136 může být platnost certifikátu pozastavena nebo certifikát odejmut

wBm ■■■■■. ■



Identifikační číslo certifikace Microsoft ID: 15295811

AKTIVNÍ CERTIFIKACE MICROSOFT

Microsoft Certified Professional i  Datum získání: 22.12.2017

Zkoušky

705 Designing and Providing Microsoft Datum splnění: 24. 9.2018
Licensing Solutions to Large Organizations

713 Software Asset Management (SAM) Core Datum splnění: 22. 12. 2017
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Poskytování licencí a souvisejících služeb Microsoft

Nabídka

The Swirl logo"* is a trade mark of the C abinet Office 
PRINCE2* is a registered trade mark of th e  Cabinet Office

0 0 7 4 3 4 6 2

DATE

24 May 2013

REGISTRATION NUMBER 

P2R7NLPB186154 

CERTIFICATE NUMBER 

02384462-01-3SSD

APMG Chairman

(j^PRINCE2
I his certificate remains the property of The APM Group Ltd and shall be returned immediately on request 
The APM Group Limited, Sword House, Tottcridge Road, High Wycombe, Buckinghamshire, HPI3 6DG.

England
Telephone -   y 

Registered in England No 2861902

APMG-Intemational

THIS IS TO CERTIFY THAT

HAS PASSED THE

PRINCE2®
Foundation Examination

This examination was based on the 2009 edition

16

109279120181211134241RM232119PR0400



Microsoft Volume Licensing

Den účinnosti změny kanálového partnera

Tento formulář představuje písemné oznámení společnosti Microsoft, že zákazník (definovaný ve 
smlouvě nebo prováděcí smlouvě odkazované níže) mění svého kanálového partnera. Společnost 
Microsoft provede aktualizaci svých záznamů a systémů podle informací, které jí zákazník v tomto 
formuláři poskytne. Dnem účinnosti změny je a změna se vztahuje na:

Potvrzení zákazníka:
Firma nebo jméno zákazníka 
Oprávněný zástupce 
Funkce (tiskacím)
Datum podpisu:

Podpis zákazníka

Potvrzení nově jmenovaného kanálového partnera: 
Jméno kanálového partnera 
Oprávněný zástupce 
Funkce (tiskacím)
Datum podpisu:

Podpis nově jmenovaného kanálového partnera

Potvrzení předchozího kanálového partnera 
Jméno kanálového partnera 
Oprávněný zástupce 
Funkce (tiskacím)
Datum podpisu:

Podpis předchozího kanálového partnera

EarlyChangeOfChannelPartner(WW)(CZE)(Sep2015)
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